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Profoma békeajánlat.
Debreczen, decz. 28.

(F.) Gróf Apponyi Albert feltűnést 
keltett karácsonyi czikkében egészen bele 
«SjetUiíbba a setét pesszimistikus hangba, 
amelylyel Horánszky Nándor az ország 
közviszonyait ecsetelte a budgetvita alkal­
mával s melynek legcsekélyebb hányadré­
szét sem hitte el senki, mert kézzelfogható 
tények és tagadhatlan eredmények meg- 
czáfolják azt. Apponyi most mégis megint 
ezt a hangot ütötte meg s miután az or­
szág állapotát vigasztalannak színezte ab­
ban konkludál, hogy mindennek a szé­
gyennek és nyomorúságnak oka Nyitra, 
Stomfa és Girált, illetve a szabadelvű párt 
és kormány, amelynek bünlajstromát Appo 
nyi nagyon változatos módon állítja egybe, 
Jogtiprás, önkény, visszaélés, törvényié 
lenség, korrupezió és egyéb hasonló kife 
jezések azok, amelyeket a nemzeti párt 
vezére a szabadelvű párt szeme közé vág. 
S miután ily modorban méltatta a szabac 
elvű párt és kormányok érdemeit, végű 
nagy kegyesen oda nyujtá a békejobbját

Hogy ez az eljárás czélravezetó' és tapin­
tatos volna, azt kénytelenek vagyunk a 
leghatározottabban kétségbe vonni s kétség 
kívül maga Apponyi Albert gróf sincs, 
mert nem is lehet ezen a nézeten. Ha va­
lakivel komolyan és őszintén ki akarunk 
békülni, akkor mindennek előtt a harag­
tartás képzelt vagy valódi okára fátyolt 
kell vetnünk, mert külömben a harag ki­
törésének lehetősége bármely pillanatban 
újból bekövetkezhetik. Ha meg éppenség­
gel úgy közeledünk ellenfelünkhöz, hogy 
kibékülés előtt még jól leszidjuk, amint 
azt Apponyi teszi a szabadelvű párttal, 
akkor merőben lehetetlenné tesszük a ki­
békülést.

Épp azért mi kénytelenek vagyunk a 
nemzeti pártvezér békeajánlatának őszin­
teségét kétségbe vonni és pedig annál is 
inkább, mert a békének Apponyi föltételt 
is szab és pedig olyat, ami meg nem va­
lósítható. Azt akarja a nemzeti párt vezére, 
hogy a budget tárgyalása után a törvény- 
hozás a választási törvény reformjával 
foglalkozzék „nem bánom a Curia bírás­
kodásáról szóló törvényjavaslat kapcsán.“

Ez a javaslat köztudomás szerint csak 
sorját várja, hogy tárgyalásra kerüljön, 
ezt tehát nem volt oka Apponyinak sür­
getni. A választási törvénynek reformja 
pedig, melyet Apponyi most követel, elő­
készülethiánya, az idő rövidsége és a 
miliennáris ünnepélyek miatt bekövetke­
zendő parlamenti szünet miatt, nem tűz­
hető napirendre ; — ezt mindenkinek be

kell látnia s ha Apponyi mégis másként 
cselekszik, ez ránk azt a benyomást teszi, 
hogy miután a kúriai bíráskodás megvaló­
sításához közeledik, Apponyi ezt ideje ko­
rán tulliczitálja, hogy legyen majdan oka 
ezt keveselni, ami ellenzéki részről ismét 
heves támadásokra fog a lkaimul szol­
gálni.

Szóval Apponyi békeajánlata csak 
formális és arra szolgál, hogy majdan állí­
tólagosán a szabadelvű pártot tehesse fe­
lelőssé az ingerült és szenvedélyes vitákért, 
amelyeket az ellenzéki pártok, mint eddig’ 
ezután is produkálni fognak.

Politikai hírek.
A miniszterelnök Becsben.

Báró B á n f f y Dezső miniszterelnök a 
jövő hót elején egy-kót napra Bécsbe rándul. 
Ez az útja nem áll összeköttetésben a kiegye­
zési tárgyalásokkal, mert január elsején vagy 
másodikén újra Bécsbe megy Lukács pénz­
ügyminiszterrel és 3-án Baden! osztrák 
kormányelnök és B i 1 i n s k i pénzügyminisz­
terrel megállapítják a kiegyezési tárgyalásokra 
vonatkozó modus precede ntiit, miután a szük­
séges anyag már mindkét kormány részéről 
össze van gyűjtve.

á OEBRECZENI HÍRLÁP TARCZAJA
A betyár baba.

Ami sok az sok. Elvégre a kiabálásnak 
is megvan a maga határa, — pedig már egy 
érája kiabál az egész ház, mintha mindenkit 
nyúznának. Lehet különben, hogy csak öt 
perez óta tart az egész, — de roppant idő az 
is annak, a ki nem operaénekes I És folyton 
azt orditgatják — de az egész család I még a 
cselédek is, hogy „Bábi I Bábi 1“ — és a Bébi 
nincsen sehol.

Eleinte azt hitték, hogy valamelyik szom 
széd becsalta egy kissé játszani, — de erről 

hamar meggyőződtek, hogy alaptalan remény­
kedés volt. Aztán persze azt hitték, hogy el­
lopták a czigányok, — de hol jár erre czi 
gány ? A házmester soha mást az efajta nép 
bői be nem bocsát a ház udvarába, mint a 
vak hárfást, az meg, ha elénekelte a „Szóza­
tot“ és azt, hogy ha ő meghal, akkor temes­
sék el czitera pengetéssel, — örül, ha ma­
gát eltarthatja, nem hogy még gyermeket 
lopjon magának. A Zsuzsi ugyan mindenáron 
azt akarja elhitetni, — a mint falun meg­
szokta a rémüldözést, — hogy a Bábi talán 
bele esett a kútba, - de ugyan hogy eshe­
tett volna a kútba, a mikor nincs kút a ház­
ban, csak vízvezeték. Abban meg még egy 
tojás héja is forgalmi zavart okoz, a mint azt 
elégszer tapasztalhatták, nem hogy a vaskos 

Bábi bele férne. Hát hová lett mégis ?

Talán az ágy aiatt „sétál ?“ Amint szok­
ta néha. Mert most már belátják, hogy a kia­
bálás nem használ, hát igazán hozzá fognak 
a kereséshez- Nem, ott nincs. Vagy bebújt a 
spájzba V Ennek legalább volna értelme. Azt 
sem tette. Felmászott valamelyik szekrény 
tetejére, azt gondolva, hogy a szülei nincse­
nek otthon, s bujócskát játszik ? Hiába min 
den. A dolog kezd komoly lenni. Annyira 
logy Bözse, az ő iskolás testvérkéje is 
banhagyja a német rendhagyó igék tanulását 

és látva, hogy a szülei már komolyan kez­
denek aggódni, keresi ő is. És néhány perez 
múlva fölemelve a nagy asztal térítőjét — iiy 
ott kuporog Bábi az asztal alatt, és eszik 
szorgalmasan.

— No hála istennek ! sóhajt megkönnye- 
oülten az anyjuk. — Gyere ki Bábi. Mit 
csinálsz ott ?

— Eszek.
— Mit „eszesz“ ? kérdi tőle gúnyosan 

Bözse. — s az apjához fordulva, mélység 
lenézéssel mondja : Bábinak fogalma sincs az 
ikes igékről, hiaba magyarázom neki.

Kitől kaptad ? szól szigorúan az anyja.
S amint meglátja amit lát, — nagyon hara­
gossá válik. — Hogy merted azt kivenni ?

Mert szörnyű az, amit látott. Jött faluról 
nagyanyjától egy tál pompás sütemény ; 

perlekvárral, csokoládés dióval, gesztenye 
puróevel töltve ; azt az egész tállal ott szo­
rongatta Bábi, de hajh ! már csak nagyon 
kevés sütemény volt benne. Ellenben a Bábi 
pofácskáján ékesen szóló foltokat hagyott a 
csokoládé, lekvár és más efféle, mutatva az

A szabadelvű párt újéve.
Az országgyűlési szabadelvű párt tagjai 

újév reggelén, délelőtti tiz órakor a pártkor 
helyiségeiben gyűlnek össze s ott a párt elnö­
két üdvözölvén, testületileg megjelennek a 
miniszterelnökségi palotában, ahol a párt ne-

utat, melyen eltűnt a többi. Bábi határozott 
szemtelenséggel és a legnagyobb nyugalom­
mal felel ■

— Ott volt, kivettem magam, — és rá­
mutat a nyitva felejtett kredencz ajtóra.

— Es miért nem jöttél elő, amikor any- 
nyit hittunk ón is meg a papa is, te haszon­
talan ?

— Mert még nem ettem meg mindent.
Az anya ezalatt dörzsöli az ő Bábija ar­

czárói a foltokat. Bandi áhítozó szemekét vet 
a maradékra (Bözse ezalattjjmár egy darab sü­
teményt el is lopott,) — az apa pedig vi­
gyáz, nehogy baj legyen. Mert fenyeget a baj 
Az anya ugyanis kezd pirossá válni izgatott­
ságában, ami azt jelenti, hogy roppant nagy 
hajlamot érez arra, hogy szeretőt magzatát 
egy kissé megpűfölje a nyalakodásórt. Külö­
nösen amikor megtapogatta a lányka kendő­
jét, s azt a sok tésztától olyan keménynek 
találra, mint a dob, — s már egészségügyi 
szempontból is szükségesnek tartotta valami 
határozott emlékeztető leczkót.

Látván a közéig* zivatart, beleszól az
apa :

— No, Bábi, kérj szépen bocsánatot a 
mamától, és mondd, bogy azt többé nem fo­
god tenni.

Ennél nincs könnyebb dolog a világon. 
— Édes Mimi, ne haragudjon . . . szól 

Bábi összetett pacsival, és hiba nélkül el­
mondja az egész sűrűén gyakorolt formulát.

— Hát most már meg sem verhetem azt 
rósz kölyköt ? duzzog a férjére németül 

hogy a gyermekek meg ne értsék, az anya.
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vében Berzeviczy Albert üdvözli a kor 
mányelnököt és minisztertársait. Ezután _ szin­
tén testületileg a kepviselőház elnökségi uelyi- 
sógeiben jelennek meg, a hol a ház elnöke 
előtt Uünnich Aurél fogja tolmácsolni a 
párt jókivánatait

A vármegyék dotácziója.
A vármegyék nagy részénél, hogy köz 

igazgatási föladataiknak megjelelhessenek, el- 
odázhatlanul szükségessé vált egyes uj állások 
szervezése, amelyek részben mar a folyamat­
ban levő általános restaurálás rendjen be is 
töltettek. Másfelől a vármegyék dologi kiadá­
saira eddig megállapított dotáczió is elégtelen­
nek bizonyult s okvetlenül gondoskodni keli a 
megfelelő többlet fedezéséről. A belügyminisz­
ter arra a meggyőződésre jutotfi hogy a meg 
jelölt czólokra sem újabb pótadót, sem pedig 
— egy-két kivételtől eltekintve — a létező 
alapokat nem vehetni igénybe Elhatározta te­
hát a vármegyék állami javadalmazásának 
százötvenezer forinttal való emelését, amely 
összeg megfelelő része a jövő év elején a tör­
vényhozás utólagos hozzájárulása reményeben 
tétetik folyóvá. ____

Külföld.
Agliárdi mégis megy.

Bevertera gróf osztrák magyar 
nagykövet újévre visszatér Rómába. Időköz­
ben a pápa közölte az osztrák-magyar ügy­
vivővel, Ambrózyval, hogy Agliárdi 
nuncius a jövő konzisztorium alkalmával, még 
május előtt, megkapja a bibornoki kalapot, 
ami ha megerősítést nyer, bizonyítéka annak, 
hogy Agliardit még a millenni­
um i kiállítás megnyitása előtt 
elhívják bécsi állásáról.

Ignatief, tótjaink barátja.
Pétervárott a szláv jótékonysági egye­

sület ünnepélyes ülésén Ignatief Miklós 
gróf elnök jelentős politikai beszédet mon­
dott. Kijelentette ebben, hogy az oroszok fáj­
dalmas szívvel nyilatkoznának fajrokonaik 
helyzetéről Magyarországban és Gá­

li c z i á b a n, ha lehető volna rájuk nézve, 
hogy ezt a kérdést taglalják. Az egyesület 
tagjai távol állanak ugyan a politikától, de 
nem lehetnek a szláv világban fel­
merülő események közönyös 
szemlélői.

Miniszterválság Szerbiában.
A királynak a kladovai panasztóvő kül­

döttség előtt tett nyilatkozata következtében, 
amelyből Marinkovics Dimitrie belügy­
miniszter eljárásának helytelenítését olvassak 
ki, részleges miniszterválság állt |elö. A bel­
ügyminiszter felajánlotta lemondását. Ltodjaul 
Stefanovics Nikola belgrádi városi pre- 
fektet emlegetik. Az egész kabinet állasat 
megrendültnek tartják. A budgetemelés, főleg 
az uj 12 százalékos adópótlék a szkupstinában 
határozott ellenzésre talál.

Egy cseh politikus röpirata.
P a c z a k képviselő a csehországi nyelv­

kérdés megoldása tárgyában röpiratot bocsá­
tott ki. Sürgeti a csehországi csehek és néme­
tek kibékülését, Morvaország és Szilézia be- 
levonását az egyezménybe. A mostani viszá­
lyokból csak a nagybirtokosok és ’Magyaror­
szág látnak hasznot. Egyelőre átmeneti intéz­
kedések is jók lennének.

A keleti bonyodalmak
Konstantinápolyba érkezett hivatalos je 

leütések szerint, a felkelők, mielőtt Zeitunban 
körülzárták őket, megtámadtak M e h i 1 török 
falut s ott két férfit, öt asszonyt és három 
gyermeket megöltek, a lakosság marháit és 
vagyonát elrabolták Az életben maradottak 
Kokounba menekültek.

Schlauch bíboros pásztorlevele.
Schlauch Lőrincz nagyváradi bíbo­

ros püspök szétküldte már millenniumi pász 
torlevelét, amelyben többek közt a következő­
ket mondja :

Most telik be ez az ezredév és az teszi 
igazán rendkívülivé az IJr 181)5 dik esztende­
jének alkonyát és a következő uj évnek haj­
nalát, de sőt az egész — adja a jó Isten — 
boldog uj esztendőt.

£,zer óv, egy nemzet életeben roppant 
nagy idő. Olyan nagy, hogy nemcsak általá­
ban az ezret a határtalan sokaság kifejezésére 
használja a szentirás nyelve, hanem a Jelené­
sek könyve éppen az ezer esztendőt (Apoc. 
20., 5.) alkalmazza azon igen hosszú idő ki­
fejezésére, amely az egyház helyes értelmezése 
szerint a világ végső korszakáig tartand. Hogy 
is ne volna roppant nagy idő egy ezredév egy 
nemzet életében, hisz még a kereszténység 
sincs egészen kétezer éves s hogy ne volna 
rendkívüli édes magyar hazánk ezredéves ün­
nepe, amikor negyven emberöltő kell egy ilyen 
ünnephez s csak körülbelül minden negyve­
nedik magyar nemzedéknek lehet része benne.

Kifejti ezután a püspök, hogy Szent Ist­
ván az Ur különös kegyelméből éppen Péter 
egyházában kereste a krisztianizmust, nem 
pedig az országhoz közelebb eső keleti egy­
házban. És ezen az alapon állt azután hazánk 
legfényesebb korszakában a históriának, úgy­
mint az Anjouk és a Hunyadiak periódusában 
Most ezért való hálaadásunk vigasságába ag­
godalom vegyül mégis, mert nem tudjuk, váj­
jon nemzetünk nem Jézustól eltávolodva vo­
nul-e a második évezredbe. Ez az aggodalom 
azonban nem csökkentheti hálánkat, amelyet 
az ezredéves nagy múltért órezünk és ennek 
a bálának az atyáink tanúságaihoz, az ezred­
éves alaphoz való ragaszkodásban kell nyilvá­
nulnia Ezek azok a gondolatok és érzelmek, 
— végzi pásztorlevelét a püspök — amelyek 
közben Krisztusban kedves testvéreim és fia­
im, ezredéves nagy ünnepünkre irányítom fi­
gyelmeteket, hogy ti viszont híveitekét irá­
nyítsátok.

— Nem lehet, feleli az apa, mert ha 
egyszer bocsánatot kért jóvátette a hibáját. — 
Ez nem volna lovagias eljárás.

— Lovagias nem volna, de okos. Mert 
igy a gyerekek tehetnek mindent, csak aztán 
egy kissé bocsánatot kell kérniük.

— Az úgy is van. Aztán gyerekek.
8 azzal, hogy a további vitának véget 

vessenek, behúzódik a maga odújába. Ahova 
a Bözse meg a Bandi utána sompolyognak S 
Bözse azt mondja suttogva, de leírhatatlan 
örömmel :

— Már megint lefőztük a mamát I
— Hallgass te felel az apja, s alig bírja 

magát tartóztatni, hogy ne nevessen. Eredj 
tanulni.

— Hja szól bele az öklömnyi Bandi — 
ilyenek vagyunk mi férfiak !

Mert az tiszta sor hogy a gyermekek, 
állandó véd- és daczszüvetséget képeznek az 
apjukkal, az anyjuk szigorúsága ellen. A 
mama azt szeretné hogy a lakás mindig tö­
kéletesen rendben legyen és nem akarja meg 
érteni, hogy a gyermeknek föltótlanül szüksé­
ges addig ugrálni a díványon- mig vagy ő 
le nem esik, és jól meg nem üti magát, vagy 
pedig a díványnak egy rugója el nem törik ; 
nem ösmeri el annak szükségét, hogy az ifjú 
nemzedék kergetősdit rendezzen négykézláb : 
hogy a székekből várakat rakjon és azt meg 
ostromolja : és sok efólét fölöslegesnek tart, 
— pedig ha mindez nem lehet, mire való 
akkor az egész világ? Az apa pedig mind 
ezt nagyon szükségesnek és mulatságosnak 
is tartja, s azért az anyai düh kitörések ellen 
mindig kész védelmezője a gyermek „ötlet­
gazdaságának“, amint ő mondja, „betyár ra 
konczátlanságának “, a mint az anyjuk nevezi.

Igaz hogy merülnek fel néha megdob 
bentő jelenségek is, amelyek még az apát is 
megingatják az ő részlehajlásában. Ilyen volt 
az is, amikor egyszer az ő hűséges oldsrbor- 
ája azzal állít be az ő szobájába :

— Tudod-e, hogy ez a te leányod bagó­
zik ? (Mert az rendes.és örök : ha a gyerek 
valami csinyt követ el, a hitves társ azt 
mondja : ,,a te leányod, a te fiad ' ; ha ked­
ves, akkor „az én gyermekem !“)

— Ugyan ne beszólj bolondot, fiam ! 
Csak nem bagózi k a Bábi ?

— Nem hiszed 1 Bábi gyere ide 1 (Bábi 
beoldalog) No hát szagold meg ezt a te 
leányodat.

Az apa rászippant egy hosszút. A kölyök 
szája csakugyan olyan hideg füstös, mintha 
bagózott volna. De csak nem bagózott ? Hi­
szen nem amerikai gentleman a Bábi ? kitől 
is tanulhatta volna.

— Bábi, mit tettél ? — kérdi tőle szigo­
rúan.

— Semmit, papa, — felelt olyan nyu 
godtan, olyan tiszta, zavartalanul, édes ártat­
lan tekintettel, hogy jól esnék mingyárt 
összecsókolni az ő két gyönyörű kék sze­
mét. — De most nem lehet, — nem szabad.

Azt, hogy semmit sem tett, azt Bábi 
mindig mondja, pedig hejh, borzasztó dolgo­
kat müvei az a gyerek, pedig még 4 eszten­
dős sincsen. „Mi lesz ebből ha megnő 1“ 
sóhajtozott olykor az anyja. „Remélhetőleg 
ép oly szigorú asszony, mint te“, — vigasz­
talja a férje. De most nem erről van szó. A 
bagószag kétségtelen Azt ki kell kutatni. „És 
megbüntetni“, mond az annyja. No majd meg­
látjuk;

És kezdődik a vizsgálat. — Hol voltál, 
Bábi ? Hát aztán, Bábi ? Mi volt a kezetüjen, 
Bábi ? Pfü ! micsoda szaga van ennek a gyer­
meknek ! Erre is, arra is, Bábi, — a dolog 
végre kiderül, és véghetetlenül egyszerű. Bábi 
szomjas volt és kért egy pohár vizet. Ez csak­
nem baj ? Amikor aztán megkapta, bement 
az apja szobájába inni. Miért nem itta meg 
a konyhában ? — itt a bökkenő.

— A pohárból ittad ? — kérdő
apja.

az

— Hát persze, hogy kérdezhetsz tőle 
olyat ? — mond az anyja.

Lassankint aztán kisül, hogy Bábi vala­
hol talált egy eldobott papirszípkát, Azt el­
rejtette az ivóasztal alá, oda vitte a pohár vi­
zet, és szipkán keresztül szopogatva itta meg 
a vizet -- azért bagó szagu.

— Látod fiam, — mond az apa az 8 
hitveséhez, — mégis vannak a Bábmak esz­
méi ! . ..

És ezzel ismét szétoszlatta a gyülekező 
haragos felhőket.

De ez még mind semmi ahhoz képest, 
hogy a Bábi — hazudott. Ez már jellembe 
vágó dolog. A házmester kis leányát ugyanis 
a Bábi megrugta. Ez nem volt illedelmes cse­
lekedet, sőt határozottan durva is, büntetendő. 
A mama már előre diadalmaskodott azon, 
hogy most az egyszer Bábi ki nem kerüli az 
apai büntetést, — és megtartotta az ő állam­
ügyészi, rettentően szigorú beszédjét.

— Bábi, hogy merted megrugni Ju­
liskát ?

— Nem rúgtam meg, — feleli Bábi csön­
des, de láthatólag kemény dacczal.

— No fiam, a gyerek nem hazudik, -7 
szól nejéhez az apa, — hát minek fogtok ra 
ilyesmit.

— Nem fogjuk rá, — feleli az asszony, 
— hisz a Zsuzsi látta !

— Bábi, megrágtad a Julist, igen vagy 
nem ?

— Nem 1 — feleli konokul a gyermek es 
sötéten néz maga elé.

— Bábi ne hazudj, mondd meg az iga­
zat 1 — szól az apa.

Bandi hozzá sompolyog az ő kis húgá­
hoz s figyelmezteti :

— Bábikám, az igazi „férfi" mindig iga" 
I zat mond.

Bábi csak eltolja őt magától a könyö- 
I kével és hallgat.

— No, akkor behívom a Zsuzsit, ha nem

- ; .
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Iizek után Schlauch bi born ok három pon 
tozatba foglalt utasítást art papjainak a mil­
lenniumi év beköszöntésének megünneplése
felől.

Millenium.
A kiállítás képei.

A karácsonyra megjelent illusztrált újsá­
gok, úgy a hazaiak, mint a külföldről valók 
gyönyörű reprodukcziókban közük a kiállítási 
épületek szebbnél szebb képeit. Alig van ké­
pes újság a kontinensen, amely ne közölne 
egy-két rajzot vagy fotográfiát s az igazgató­
sághoz még most is egyre érkeznek a meg­
keresések rajzokért, fotográfiákért és ismertető 
adatokért. A jövő hetekben ismét pompás ké­
pek és ismertető közlemények jelennek meg 
az Uber Land und Meer, Leipsiger Illustrirte 
Zeitung, Vom Fels zum Meer, Moderne Ku 
not, Zur Guten Stunde német szépirodalmi 
lapokban. Hver 14. Dag-dán újságban. Ezeken 
kívül czikkeket Írnak és képeket közölnek a 
bécsi külföldi hírlapírók szindikátusának kö­
vetkező tagjai a felsorolt lapokban. Szcse- 
p á n s z k y Alfréd lovag lengyel folyóiratok 
ban (Wedroviecz, Tygodnik Illustr.) Dr. H o- 
ro witz Johannes angol és amerikai illusz­
trált lapokban, Dr. Hayek a prágai Szvet- 
szor-ban és a londoni Füld-ben, B a y 1 i n g 
tanár a párisi Illustration ban, sgr. Carls de 
Slop az Illustrations Italians di Milanóban 
és a Tribuna Illustrata-ban, Sal kind Leo 
orosZ( képes lapokban és a Ruskaja Zyzn-ben, 
Dr. G. I. R i v e hollandus lapokoan, köztük 
a rotteidami Wereld tervinek-ben. Még szá 
mos külföldi újság budapesti levelezője utján 
gondoskodott, hogy időről időre minden rész­
letében ismertethesse a készülő ezredéves ki­
állítást.

Bebek László sírja
A műemlékek országos bizottsága a na­

pokban a rocsinelmü társulat átirata alapján 
arról értesítette az ezredéves kiállítás főcso­
portját, hogy a pelsoczi templom minap res­
taurálása alkalmával napfényre kerüli B e- 
b e k László gyönyört) művű sírköve a mely­
nek a hollétéről eddig mit se tudok. A törté­

nelmi főcsoport e levél alapján rögtön 
telte a szükséges intézkedéseket, hogy
dekes műemlék a történelmi kiállításra ke­
rüljön.

Belső rend Ik zos a kiállításon 
Most, hogy vastag hó lepel borítja az 

ezredéves kiálli'ást, s az eltakart paloták úgy­
szólván megkezdjék hosszú téli álmukat, az 
az igazgatóság epuletében serényen folyik az 
installáeziók előkészhő munkája. Már több 
csoport teljesen elkészült az elrendelkezós 
tervével, s a karácsony hetében is két cso­
port állapította meg az installálás végleges 
tervét. Ezek a VIII b. vas és fémipar és a XI 
építő ipar csoporijai Ugyanezek a csoportok 
a szakkatalógus számára való bevezetésnek 
az illető ipar történeti fejlődésének és mostani 
állapotának a megírásával Edvi Illés Ala­
dár tanárt és Steinhaus László főmér­
nököt bízták meg

Mííemlekek rajzai.
S t e i n d 1 Imre műegyetemi tanár a 

nyáron hosszabb tanulmány utat tett hallga­
tóival s az ország nevezetes építészi müemló 
keiről pontos és hü építészeti rajzokat vétetett 
tel, azzal a szándékkal, hogy ezek a nagy 
művészet történelmi értékű képek az ezred­
éves kiállítás históriai csoportjába kerüljenek. 
A felvételek alapján már el is készültek a 
rajzok, nagy gonddal és szorgalommal, pom­
pásan kidolgozott tollrajzok, amelyet Steindl 
tanár már be is adott a kiállítás igazgatósá-

meg I dolatát, hűséges rabszolgája lennék ki csókkal 
az ér-: illeti azt a kezel, mely ütést mór reá.

így mi vagyok ?
Porszem a végtelenben ; magános száraz 

fa, mit elkerül minden dalos madár.
S Iván és Szera élnek boldogan. Szera 

foglalta el az ón helyemet, de talán bitorolja 
jogtalan 1 ?

A múltba téved a lelkem, virágról-vi- 
rágra száll, mint a méh s gyöjti az emléke­
ket, mik közzé keserű is verődik.

Anyám és Szera sétán ; a szobában nincs 
más csak magam. Az alkony leejti fátyolét; 
csendes szellő hajlongatja a fehér virágú ba- 
rezfaákat.

Nyomasztó illat tolul be az ablakon. — 
Kéjesen illeti a szivem s meg szállj a az — 
agyam.

Az ajtó fölnyilik csendesen halkan s 
megjelen előttem — Iván.

Vártam.
Szerelmes szivem megsúgta, hogy jő — 

de szemei nem voltak akkor szelidfényüek, 
észrevettem . . . ah, ott leselkedett már ben­
nük az ördög.

Egészen közel simult hozzám, majd meg- 
folytott az öleléssóvel.

Csókkal halmozta el az arczom; a hajam 
a szemem. Lehelete mint a láng forró volt, 
perzselő s a hangja tördelődött, csuklóit amint 
súgta :

— Lotti, Lőtti ! . . .
régészen elkábultam , erőtlenül hanyatlók{fánál. A rajzok a gyulafehérvári székesegyhá-! a karjai közé, valami mondhatlan, kéjes érzés 

zat, a kolozsvári főtemplomot és a prázsmári í csiklandozta a szivem.
kastély templomot ábrázolják, többfele nézet- Hüs szél emelkedett, nehány baraczkvi-
ben s gyönyörű hü detailrajzokban. A képek j rág szirmot behajtott az ablakon s a lábaink-
kellő elhelyezéséről majd az igazgatóság gon 
doskodik.

Egyről-másról.
Lotti.

Megrugtad a Juliét, igen vagy 

nyögi Bábi kínos meg-tgen,

picziny pofon volt, 
kis Bábi kapott az

nem sze 
i g o r u

felelsz igazán 
nem ?

— I . .
adással.

Csati.
Ez a „csati“ egy 

amit bizony a szegény 
apjától.

— Most takarodj a sarokba, 
retlek — szól az apa szörnyű s z 
hangon.

a mamának lett igaza.
— Nos, ugy-e, hogy rossz egy kölyök 

ez a Bábi ? — szól diadalmaskodva, de 
keserűen. — Rugdos, mint egy csikó és 
hazudik I

— Azért nem rossz. Sőt, ellenkezőleg. 
Van benne vér, azért rugdos. És mert esze 
van, ezért letagadja, ami hibát elközetett. 
Mert tudja, hogy kikap ha bevallja, sokkal 
okosabbnak tartja a tagadást. Édes fiam, 
ezer meg ezer ember ól abból, hogy folyton 
azt tartja szem előtt, „tagadni.“ Bábinak is 
kezd meg lenni ez a bölcsessége Eleven és 
gondolkozó — ennyi az egész.

— Akkor hát kár volt megverni sze­
génykét, inkább meg kellett volna jutalmazni! 
— szól gúnyosan a feleség.

— Azért kellett volna megverni — szól 
közbe a Bözse, — mert nem tud hazudni ! 
Majd megtanulja az iskolában 1

— Meg a társaságban, — szól az 
apa.

— De a csatában nincs hazugság, ugy-e, 
papám ? — szól Bandi és úgy megvilog- 
tat egy kis bádogknrdot, mint valami Ki­
nizsi.

Bábi ezalatt lassankint abba hagyta a 
bőgést. Megtalálta a sarokban Bandinak egy 
kis lovát, — annak bontogatta a hasát, hogy 
megnézze : mi van belül.

Adorján Séndor.

Ne higyj a férfiszemeknek — mondta az 
anyam — mindegyik sugarakban ott leselke­
dik az ördög. Rád ölti egyszer piros 
nyelvét s meg vagy bélyegezve örökre.

S én mégis hittem egy pár férfiszem­
nek.

az Ivánné — szolid metszésű, szürke 
szemek, gondoltam — csak áldást tudnak su­
gározni ; — távol van tőlünk minden nemte­
len érzelem s inkább elhomályosulnak, sem­
hogy egy nőt, egy gyenge teremtést megbot­
ránkoztassanak a tekintetükkel hogy a szó 
gyenórzet arczába kergesse a vért.

Itt volt a szobája, melynek ajtaja a fo­
lyosóra nyílt. Apuska rég elhalt; valami cse­
kély nyugdíj maradt utána, abból, meg azért 
a kis szobáért fizetett bérből éltünk az anyám 
Szera és én.

Már egy éve lakott nálunk Iván. Na­
gyon tisztességes, szelíd fiatalembernek lát­
szott — aki szerette az érzelmes verseket a 
búgó galambpárt s a felhők egén úszó alak­
jait

Nem tudom, hogyan közeledett hozzám. 
A megszokás, az együttlét tette talán - de 
egyszer csak fölpattant szivemről a burok s 
az a parányi husdarab vergődni reszketni kez­
dett végtelen kéjjel, lázasan.

Tizennyolca éves voltam akkor még csak, 
istenem 1

Almaimat Ivánról szőttem ; félistennek 
gondolva őt, kipek dicsfény övezi a homlokát, 
Nem voltam szentimentális; tudtam szeretni 
azt az embert minden mesterkéltség nélkül, 
igazán.

Anyám és Szóra húgom nem is sejtettek 
a viszonyunkról. Csendes, idylli szerelem volt 
az a mienk, akár csak egy egyenletes talajon 
haladó patak, melynek vizét fszellő nem bod- 
rozza, s partjairól nézdelik benn’ maguk a 
kedves szelíd nefelejts virágok. Azt gondoltam 
örök marad ez érzés ; a lelkemet. a szivemet 
hozzá kötöttem s lám még sem buktam el a 
kínos tusán.

Ha most eszembe jut, nevetek rajta 
színből — ésíkönyezek és sírok — szívből.

Mért nem maradt Iván mindig az a 
csendes, az a szerelmes ifjú, mórt nem hatotta 
meg őt Faust és Margaréta gyásza ?

Most élnék az oldalán but megosztva, 
örömet cserélve ; lesném a szive vágyát gon-

hoz ej tó.
Hang nem jött az ajkamra, csak suttog­

tam lázas kínban vergődve, elhalóan :
— Mit akar, Iván ? — az istenért mit 

akar velem ?
Két karja, mint bókó szorította a tes­

tem, szürke szemeiben volt valami daczos, 
valami halált megvető szilajság, amikor 
mondta :

— Minek ez a lányoskodás ? Ha szeretsz 
nincs gát, nincs akadály ; ha értem ver a 
szived, az enyém lehetsz végső csepp izedig I

Ellöktem magamtól; az ablakhoz futot­
tam, hogy az azon betoluló levegő lehűtse a 
vérem, az agyam, a szivem.

Ez hát a szerelem, ez ? így kellett hát 
végződni a mi regényünknek ?

Teljesen megszakadt köztünk a viszony ; 
féltem Ivánnal találkozni — kinek szemeiben 
lobogó lángok között ült az engem elejteni 
vágyó sátán.

S mi lett mindennek a vége ? Iván Sze­
rét vezette az oltárhoz, ma egy éve, ugyan­
ebben az órában, talán ebben a pillanat­
ban is.

az én bolond Lukrótiáskodásom meg­
bosszulta magát. Most magam vagyok ; por­
szem a végtelenben, magános száraz fa, mit 
elkerül a dalos madár.

S csendes nyári éjeken, mikor a hársvi- 
rág bóditó illata betódul a nyitott ablakon, — 
érzem, hogy arezomon pihen Iván égő lobogó 
tekintete s hallom a hangját amint tördelődik, 
csuklik, mikor súgja :

Lotti, Lotti ! . . .
1. D.

Vidék.
= Czigányok és tenorista. Botrányos eset 

történt Szatmáron. Az egyik vendéglőben dr. 
Kun Árpád, a színtársulat népszerű tenoris­
tája, mulatozott kis társasággal. Bunkó 
Vincze bandája húzta. Egyszerre csak az egyik 
muzsikus gorombáskodni kezdett a vendégek­
kel, mire az énekes türelmét |vesztve, nyakon 
legyintetté. A czigányok erre bosszút forralva, 
összebeszéltek és rálestek Kun Árpádra. Va­
lamennyien egyszerre megtámadták. A prímás 
azt kiáltotta :

= Vegyétek ki a „majáját“, én leszek a 
felelős.

— Jól van, Vincze bácsi, felelték, 
kelmed is lesz ám a felelős érte.

Hát a májaját nem vették ki a tenoris­
tának, de egy kulcscsal beverték a fejét. Dr. 
K u n az első meglepetésből magához térve,
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vad haraggal ütött a czigányok közzé és ala­
posan szótugrasztotta őket. Mi több, dühében 
még egy véletlen odatóvedt rabbinust is le- 
tepert, akit czigánynak nézett. A rabbinustól 
utóbb bocsánatot kórt, de a czigányok még a 
bíróság elé is kerülnek. A verekedés színhe­
lyére kirukkolt a fél rendőrség. Az esetről 
természetesen sokat beszéltek a városban.

— Halálra égette az öhön. Ohönnek ne­
vezik H.-Böszörményben jó magyar nyelven 
a kolompéros tésztát, vagy mondjuk igy : a 
tésztáé kolompárt. Erre a jó ételre várta haza 
az urát e lió 19-én este a Depaulin lakó 
Molnár Ferenezné, Bujdosó Zsuzsánna. 
Előbb is a gyermekeknek akart enni adni, s 
feltette az asztalra az ételt, ugyde a legkiseb­
bik gyermek : Molnár Juliánná 15 hónapos 
leány oda szaladt az asztalhoz, s magára rán­
totta a tésztát, a mi összeégette a gyermeket 
s égési sebeibe belehalt.

Mulatságok.
££> A Zion egylet sylveszteri mulatsága 

iránt városszerte nagy érdeklődés mutatkozik. 
Az elárult jegyekből Ítélve e mulatság az idei 
saison legsikerültebb ’mulatságának Ígérkezik. 
A tánczmulatságot, mint már emlitónk hang­
verseny előzi meg, melynek műsora a követ­
kező : „A f ö 1 d és n é p e i“ humoreszk Ga- 
bányitól, előadja : Tapolczai Dezső ur 
Tre Giorin Pergolese előadja : Friedman 
József ur Serenade Louise Gregh : Margó 
Zelma k. a. Kakas ülőn '■ Gabanyi, előadja : 
Rózsahegyi Kálmán ur. Báli susogás 
Mayer Helmund Erik Chansouette Br. Roth­
schild előadja Spitz Karola k. a. Magyar 
Raphsódia Gaál Ferencz, előadja : Szila- 
g y i Sándor ur" „Hisz busz éves vagyok1' 
Margó Zelma k. a. Magyar ábránd előadja: 
Friedmann József ur. Magyar dalok 
énekli Spitz Karola k. a.

Csokonairól.
— Adatok az irodalomtörténethez. —

Debreczen, deczember 28.
Lapunk tegnapi számában közöltük győri 

kollégáinknak, Preszlónyi Zoltánnak 
hasonló feliratú érdekes ezikkét, a melyre ma 
Komlóssy Arthur ügyvéd úr a következő 
levelet intézte lapunk szerkesztőjéhez.

Tekintetes Szerkesztő úr!
Nagy örömmel olvastam az ön lapja mai 

számában a Pereszlényi Zoltán úr Cső 
konairól szóló közleményeit.

A mi a közleményeket illeti, kivált az 
első, Csokonai József anyakönyvi adatai, fe­
lette érdekesek. Látszik, hogy már többen ku­
tattak utánna és nem találták ; hiszen P e- 
reszlényi úr édes atyja — az első kuta- 
tatás után szintén azt irta csüggedtéé pro me­
móriája után — hogy ; nem találhatói

A Sárközy Istvánhoz intézett levél 
kevésbé fontos, közölve is volt már, de nagy 
költőnk eredeti kézirata leven — külső vagyis 
ereklye becse nagy.

Hogy Csokonai Vitéz Mihályunk nagy 
atyját már a múlt századbeli folyóiratokban 
mint utolsó győri papot emlegetik, ki elüldöz- 
tetése után Alcsuth-ra (Fehérmegye, József 
főherczeg faluja) menekült, ezt tudtuk ; azt 
is tudtuk hogy fija 40 éves korában halt el, 
de ennek anyakönyvi adatait csakugyan nem 
olvastuk még sehol. — íme most előttünk 
fekszenek a kétségbevonhatatlan adatok, ki 
Írva az eredetiből egy derék, lelkes honfitár­
sunk által, ki azokkal legalább is a halhatlan 
nevű utód szülővárosát és a „Csokonai 
kört“ keresi fel.

Köszönet érte, hálás köszönet.
Minden porszemet féltékeny ujjongással 

kell nekünk fogadnunk ; mert múltúnk em­
lékeinek még szikladarabjai oly könnyedén,

esnek át a feledés tágszemü rostáján, hát még 
a porszemek ! ?

S mily jól esik a keresztszülék névso­
rában a győri református egyház oszlopos tag­
jaival találkoznunk. Egy 1732 ápril 29 ikről 
kelt oklevélnek, melyben Komáromi Pál 
györvári lelkésznek s nejének az egyház elöl­
járósága nyugdijjat rendel a következő fér­
fiak vannak aláírva ; Győri Péter, L o a o n- 
czy Farkas Pál C s e j t e i Zsigmond, 
Kotyi Mihály p. u. Curator Ecelesiae 
mpr, (p. h.) P a t o n a Borbély J á n o 8 
mpr. Pázmándy Gergely, s a tz.
S ime 15 óv élteltével győri pap C s o k o- 
n a i László tiszteletes prédikátor úr J ó- 
z s e f névre keresztelt fiúgyermekének ke­
resztszülei között olvassuk a Pereszlényi úr 
közleményéből ismét a Komáromi Pál, 
Horváth K. Mihály (Kotyi) N. P a t o n a 
János (Borbély) kapitány úr, N. H o r- 
v á t h Kotyi István úr neveiket.

Csak abban nem lehetek egy vélemény­
ben közlő úrral midőn költőnk édes atyjáról 
Józsefről azt hiszi hogy sebésznek jött 
Debreczenbe ; mert azon csekély adatok, me­
lyek róla fenmaradtak azt bizonyítják, hogy 
ő már zsenge gyermek ifjú korában került 
ide, és valószínűleg az 1756-ban debreczeni 
pappá választatott györszemerei lelkész, a fen­
tebb már említett Komáromi (Sülje) 
P á 1 küldötte és adta be a Collégiumba a 
kis Csokonait, hol aztán iskoláit végezte.

Mert hogy testestől lelkestől debreczeni 
d^ák volt —■ a későbbi időkben már magát 
Bárból y-nak nevező Csokonai Jó­
zsef, arról kéziratban fenmaradt naplója tesz 
bizonyságot, melynek értékesebb rajzai egye­
dül örökitettók meg a múlt századbeli Colló- 
ntumi diákviseleteket.

Érdekes volna megtudni Csokonai László 
nejének és többi gyermekeinek is nevét ; to­
vábbá azt, hová lett Alesuthról — hol 1756- 
ban lelkészt minőségben szolgált.*)

Hogy mindezeknek sem a Csokonai Jó­
zsef naplójában, sem a Csokonai Vitéz Mihály 
hátrahagyott írásaiban semmi nyomát nem 
találjuk — azon ne csodálkozunk ; — hiszen 
nagy nevű költőnk testvóröcscse ifjabb J ó- 
z s e f r ő 1 sem tudjuk — mivé lett, hová 
lett — maradtak e gyermekei, unokái — s 
kik azok ? ! — Feledés fátyola, te legerősebb 
szövet vagy e világon !

Komlóssy Arthur.

NAPI HÍREK.
Debreczen, decz. 28.

Időjöslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenba 

tüldótt távirati jelentése szerint a következő idöjár&a 
várható :

— Deczember 28 —
— Fagy. — Délen csapadék. —

Isteni tiszteletek. Holnap, vasárnap a 
következők tartanak istenitiszteletet, a nagy­
templomban Szilágyi Imre s. lelkész, a 
kistemplomban Mindszenti Imre s. lel­
kész, a Kossuth utczai templomban D i c s ő f i 
József, az ispotály templomban K. Tóth 
Kálmán. — A róm. kath, templomban reggel 
7 órakor Kovács Márk tart misét, 9 órakor 
Dr. W o 1 a f k a Nándor püspök. Szentbeszó- 
det mond Pálfy Béla, melyet követ a 11 
órás mise, melyet Molnár Kálmán tart. 
Délután 3 órakor litániát tart Molnár Kai

*) 17£6 4pril 10-kén Alesuthról kéri fel a gTÍri 
vgyház elöljáróságát, hogy szíveskedjék Nagl Zsigmondné 
asszony posztisboltjában tett adósságát kifizetni vagv 
nevezett asszonyságot a legközelebbi aratásig várakét! 
zásra bírni (: Líezkay József Xagy-győri egyház múltja 
és jelene 61 ík lap :)

mán, keresztény tanítást Dr. W o 1 a f k a 
Nándor püspök. A rózsafüzér ájtatosságot Dr. 
W o 1 a f k a Nándor tartja.

Ó óv utolsó napja. »() év utolsó napján 
alig van ember, aki meg ne látogatná a 
templomot s imával, hő fohásszal no zárná 
be az ó évet. A debreczeni ref. templomokban 
a következők tartanak ez alkalommal isteni 
tiszteletet : a nagytemplomban N ó m e t h y 
Lajos lelkész, a kistemplomban K i s Albert 
lelkész, az uj templomban (Kossuth uteza) 
Könyves Tóth Kálmán lelkész, az 
ispotálytemplomban Ferenczy Imre s. 
lelkész.

— Uj óv a templomokban. Az uj óv első 
napján a következők tartanak isteni tisztele­
tet. Délelőtt: a nagytemplomban C s i k y 
Lajos theol. tanár; a kistemplomban Köny­
ves Tóth Kálmán lelkész, a Kossuth u. 
templomban Dr. N a g y Zsigmond tanár, az 
ispotály templomban Kiss Albert lelkész. 
Uj óv első napján délután minden ref. temp­
lomokban végzett hittanhalgatók tartanak is­
teni tiszteletet.

— Közigazgatási ülés. Debreczen város 
közigazgatási bizottsága hétfőn délután 3 óra­
kor gróf Dógen féld József főispán elnök­
lete alatt, a városháza nagytermében rendkí­
vüli ülést tart, a melyen az anyakönyvi hi­
vatal önállósítása ügyében teszi meg az utolsó 
intézkedéseket

— Debreczen választói Debreczen város 
központi választmánya ma délelőtt tartott ülé­
sében az országgyűlési képviselőt választók 
névjegyzékéből konstatálta, hogy az I. kerü­
letben 852, a II. kerületben 993, a harmadik 
kerületben 1148, összesen tehát 2998 választó 
lakik. A névjegyzéket a mai ülésből felter­
jesztik a belügyminiszterhez.

— Katonatisztek lakbére. Egy régen va­
júdó ügyben tartottak ma délután három 
órakor a városháza nagy tanácstermében ér­
tekezletet. A helybeli közös hadseregbeli és 
honvédségi tisztikar régebben a második lak- 
bórosztály illetményeit kapta, a mig most csak 
a negyedik osztály szerinti lakbér illetményt 
élvezi. Hogy ezeket méltán megillető, hogy a 2. 
osztályba vissza juthassanak, minden oldalról 
megtették a kellő intótkedóseket s p minisz­
ter egy lakbér puhatoló bizottságot küldött ki, 
hogy az a debreczeni lakbérviszonyok drága­
ságáról tájékozást szerezzen magának s erről 
neki jelentéseit megtegye. A bizottság ez 
ügyben Hajdú Gyula adóügyi tanácsnok 
elnöklete alatt tartotta meg ma délután első 
ülését, a melyen kívüle polgári részről S i- 
m o n f f y Gyula, a katonaügyosztály főnöke 
és \\ á g n e r János szállásbiztos, a közös 
hadsereg részéről Helm alezredes, H e r s|ch- 
k o v i t z százados és a hadtestparancsnokság 
képviseletében M o 1 t i n i Pompejus őrnagy 
hadbiztos, a honvédség részéről pedig D e c- 
k e r t őrnagy és Schneller Károly szá­
zados voltak jelen.

— Az anyakönyvi hivatal uj helyisége.
1 egnap délután választották ki a Hungária 
épületének a Kádas utczai szárnyán egy négy 
szobából álló első emeleti helyiséget az önálló 
állami anyakönyvi hivatal részére. A helyszí­
ni szemlén V e c s e y Imre és Budaházy 
Endre anyakönyvvezetők és S t á h 1 Géza fő­
mérnök voltak jelen. Az uj helyiségért a vá­
ros addig, — mig az összes városi hivatalok 
át nem költöznek a Hungáriába, — haszon­
bért nem fizet. A hivatal január elsején már 
az uj helyiségben lesz nyitva. -

— A lelkészválasztás ügye. A debreczeni 
lelkészválasztás ügyében az egyházmegyei bí­
róságnak deczember 30-ára kitűzött ülése fon­
tos akadályok miatt elmarad. Az esperes a 
gyűlést január 9-ikóre tűzte ki.
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— Kettős p nztárvizsgálat. Kettős pénz­
tárvizsgálat volt ma délelőtt a vármegyei 
központi pénztárban. Az egyiket g r ó f Bé­
gé n f e 1 d József főispán és Dr. M e d v e 
Zoltán titkár tartották, megvizsgálván a hi­
vatalos pénzküldeményékről szóló kimutatá­
sokat. A másikat pedig, amely a tényleges 
készpénzre vonatkozik Pénzes Sándor 
árvaszóki "elnök, S z ö 1 1 ő s y János tiszti 
főügyész, W eszprómy Zoltán főjegyző 
ósBudaházy Ödön főszámvevő tartot­
ták. Mindkét bizottság teljesen rendben találta 
a pénztárt.

— A katonai felülvizsgáló bizottság meg­
alakítása A városunkban ^állandóan működő 
katonai felülvizsgáló bizottság tagjainak man­
dátuma az 1895-ik évre lejárt. A honvédelmi 
miniszter egy ma érkezett leiratában a jövő 
évre újból megalakítja s kinevezi a polgári 
elnökséget, valamint kitűzi a jövő évben meg­
tartandó ülések napjait. A leirat szerint a bi­
zottság polgári elnöke újból grót Bégen- 
f e 1 d József főispán lett, helyettese pedig 
S i m o n f f y Imre királyi tanácsos, polgár- 
mester ; tagjai ezenkívül az eddigi kinevezé­
sek szerint Br. Medve Zoltán főispáni tit­
kár. Br. Heimbacher Mihály honvéd­
törzsorvos és Br. Bruckner Ernő polgári 
orvos, a bizottság a jövő évben tizenkét ülést 
tart és pedig január 9 én, február 10 én, már- 
czius 23-án, április 16 án, május 7-ón, junius 
10-én, julius 13-án, augusztus 3-án, október 
15 és 16 án, november 11-ón deczember 9 én. 
A közöshadsereg részéről minden valószínűség 
szerint újból S u v i c h ezredes és Helm 
alezredes, a honvédség részéről pedig Bobos 
alezredes lesznek a bizottság tagjai.

— Iparhatóság! bizottsági tagok válasz­
tása. Hétfőn reggel kezdik meg a jövő évre 
mandátummal bíró iparhatósági megbízottak 
választását. A szavazás az iparhatóság hiva­
talos helyiségében, Br. Boldizsár Kál­
mán elnöklete alatt fog folyni s még ugyan­
azon napon befejezést is nyer. A választásra 
minden elővan készítve, az iparosok vala­
mennyien kézhez vették már a szavazó lapo­
kat is.

— Honvrdönkénlcsek előléptetése. Őfel­
sége a király lfc96 jan. hó 1-ótől kezdödőleg 
a következő önkénteseket nevezte ki hadna­
gyoknak. A városunkban állomásozó 2-ik 
honvédhuszár ezrednél hadnagyok lettek : 
Bégenfeld Pál gróf, K r ó z Sándor és 
K o v ác s y Kálmán. A 3. honvédgyalogez­
redhez hadnagyokká kineveztettek : Prei­
ser Miklós ésTamássy Ká'mán. Had- 
apród-tiszthelyettesek lettek : J a n i s c h 
Alajos, F a r k a s István, Schvarcz Samu 
és F a d g y a s István.

— A tisztviselők újéve Bebreczen város 
tanácsa ma délelőtt S i m o n f f y Imre kir. 
tanácsos, polgármester elnöklete alatt ülést 
tartott a tisztviselők és városi alkalmazottak 
szokásos újévi jutalmazása tárgyában. A czélra 
a város folyó évi költségvetésében 1200 irtván 
felvéve.

— Eskületétel. A debreczeni fogyasztási 
h ivatalnál alkalmazott személyzet holnap déli 
12 órakor teszi le Simoni fy Imre kir. 
tanácsos, polgármester kezébe a hivatalos 
esküt.

— Díszes esküvő Díszes esküvő volt ma 
délután V e c s e y Imre anyakönyvvezető 
előtt. Morvay Sőtér kéménysoprőmester, 
tűzoltó szakaszparancsnok kelt egybe P u b- 
1 i g Ernő helyettes tűzoltó főparancsnok bájos 
és szeretetreméltó leányával Arankával. 
Násznagyok voltak Szikszay Gyula és 
Ferenczy Elek. Koszorús párok: Ko­
vács Irén ke—D ob schor b Nándorral, 
Szép Gizella—K ovács Sándorral, Szép 
Margitka—U n g v á r y Györgygyel, S z i k-

82 a y Margitka S z ó p Kálmánnal, Kutas! 
Ilma—Kövesei Lajossal, Höffer Ró-
*8Iw W r d 9 y Imrével és Molnár Ma- 
nska-M ester Istvánnal. Az uj pár, kinek 
egyesulesehez mi is gratulálunk, egyházilag is 
megaldatta a frigyet.

~ Debreczeni művésznő a milleniumi ki 
állításon. bzirmayné Mészáros Jusztin 
úrnő, művirág tanárnő, ki már annyi dicső­
ségét szerzett Debreczennek, ki mint a mű­
virág művészetnek magyarországi megalapítója 

elsege a király által is fényes kitüntetésben 
részesült, az ezredéves kiállításon a közokta 
t88‘ Pav.lllonban mutatja be művészetét. A 
Kiállítás igazgatósága a mai napon értesítette 
arról a kedvelt tanárnőt, hogy a pavillonban 
a legelőkelőbb helyen szemelt ki számára he- 
lyet. bzirmaynó ez alkalommal külön 
csoportokban mutatja be müvirágjait s épen 
ezert ujev első napjaitól kezdve m i 11 e n- 
niumi kurzusttart, melyen a jótó 
konysagot olyaten képen gyakorolja, hogy 

íz előkelő, intelligens, szegényebb sorsú 
csal ad nő tágját, leányokat, esetleg tanítók, 
kis hivatalnokok özvegyeit, árváit, díjmen­
tesen tanítja a két hónapra terjedő kur 
zuson keresztül. A jó tett magában hordja a 
dicséretet. Felszóllitjuk a kursusra jelentke­
zőket, hogy értesítsék a megkezdődő tanfo 
lyamra belepesoKet a kedvelt tanárnőnél (Pé- 
terfia 813. sz. alatt).

A fogyasztási és italadók kezeléséhez
szükséges hivatalnokokat a napokban válasz­
totta meg a választott ötös bizottság, melynek 
előterjesztése szerint az 1897—98 évekre a 
kővetkezők választattak meg : Pénztárnok 
lap pl er Ferencz, pénztári ellenőr K o- 
v a o b oandor, számtiszt R a j c z i György, 
szemleiv vezető Jobbágy Ferencz, fővizs­
ga1? G ö d e n y i József, könyvvezető Kál­
mán Lajos, bárcza kiállító É rd ő d i László, 
magan fogyasztók kezelője Erdei János 
második szemlei v vezetője Piranszky Jó­
zsef, ügynökök : Szilágyi János, ifj. Bö- 
8 z ö r m é n y i Pál, K u p e c z Mihály, G y u- 
la í László, S er e s Mihály, V a r g a József, 
w a j a 8 ^aj°8» Szegedi Dániel, Sár- 

® , 1 ™n.os’ Németi Gábor, K u c z i k 
Ttí-1-L8-^ József. Riktárnok Szabó 
Mihály, Vegyész Klein Herman. Pintér 
68 házfelügyelő T o r d a i János, hetes D e- 
á k I éter, kimérő Szabó József, kimérő 
raktar kezelő Békési András, és kimérő 
ellenőr T í t z Lajos

‘'ZOpós malaczok. A földmivelési mi­
niszter atyailag gondoskodott azokról, akik 
újévkor Budapesten malaczpecsenvót akarnak 
enni. Körrendele'ileg közölte ugyanis a tör­
vényhatóságokkal, hogy a szopós malaczok - 
nak jazonnali levágás czóljából Budapestre 
való szállítását megengedte.

— A vármegye fedeztetés! állom vsai Az
óvenkint szokásos ménkiosztás munkálatainak 
elvégzésére az ősz folyamán a Rásó Gyula 
kir. tanácsos, alispán, Fadlalach el Ha­
dad Mihály alezredes, méntelep parancsnok 
és J ü 1 e k főhadnagyból álló hármas bizott­
ság — mint annak idején megírtuk — ülést 
tartott s a fedeztetésekre vonatkozó javaslatait 
jóváhagyás czóljából felterjesztette a földmive - 
lesi miniszterhez. Darányi miniszter ebből 
kifolyólag leiratot intézett a vármegyéhez, a 
melyben arról értesíti, hogy a minisztérium­
ban 3-ától 6-áig tartott értekezlet a javaslat 
figyelembe vételével és tekintettel a rendel­
kezésre álló mónállományra egyes fedeztetés! 
állomásokra a következőleg határozta a mé­
nek kiküldetését: Debreczenben 6, 
Egyekre 2, Földesre 3, Hajdú- 
Böszörménybe 8, Hejdu-Dorog- 
r a 4, H.-H a d h á z r a 2, H.-N á n á s r a 8, 
H.-S zoboszlóra 4, Kabára 2, N á d- 
udvarra 3, Püspök - Ladán yba 4, 
S z o v á t h r a 2, Ősegére 2, H.-S ára­
son községben, miután ott ménállomány nin­
csen, nem létesítenek állomást Végül figyel­
mezteti a leiratban a miniszter K a b a köz- 

l séget, hogy a kiküldött méneket használja fel,

mert ellenkező esetben beszünteti az ott rend­
szeresített fedeztetési állomást.

— Táncztanfolysm. Alfőldy Károly 
táncz iskolájában a második tanfolyam 1896. 
január hó l ón veszi kezdetét beiratások mai 
naptól elfogadtatnak, lakásom Póterfia u. 980. 
saját ház.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Vasárnap : B ő r e g é r, népszínmű.
r o m á c z, nép-S i r o k iHétfő :

színmű.
Kedd : S z i n h á z i képtelen­

ség, bohózat.
Vendégszereplések. T i s z a y Desző 

színigazgató tegnap tett jelentést a város ezin- 
ügyi bizottságának Vértessy István el­
nöklete alatt tartott ülésén a vendógszerepló - 
sekről. A jelentés szerint B 1 a h á n ó, Schiff 
Hitel, Komáromy Mariska, Hegyessy 
Mari, K ü r y Klára, L á n c z y Ilka, G e r 5 
Lina, N á d a y Ferencz, U j h á z y Ede^ 
és \ i z v á r y Gyula Ígérték meg lejövete- 
lüket. A bizottság a jelentést tudomásul vette 
s megengedte, hogy B 1 a h á n ó és 
K ü r y Klára vendégszereplései alkalmából 
— melyből a bérlőknek is kijut — a hely ára­
kat 50 % - kai felemelhesse. B 1 a h á n ó fel­
léptei, melyekkel a színpadtól elbúcsúzik, 
márczius hóra várhatok, mig jK ű r y Klára 
már januárban fog vendégszerepelni. Ezután 
a bizottság 2000 frt szubvencziórósz kiutalvá­
nyozását javasolta a tanácsnak s felhívta a 
színigazgatót, hogy a 9 óra előtt végződő da­
rabok előadása mellett a színházi estét egy 
felvonásos darabok előadásával töltse be.

* Krémen Jenő operettejóről a „Leány 
v á s á r r ó 1“, melyet a napokban adtak elő 
a Kassai színházban, a „Felső magyarorazág 
a következőket Írja. „Kerner és Krémet opa - 
rettjét Hatvani színtársulata vasárnap hozta 
színre először a kassai színházban zsúfolt 

i n é z ő t ó r előtt. Kerner szép zenét irt és 
I fáradozása nem volt siker nélkül, mert, habar 
1 egyszerű és járt utakon haladt, Krémen 
Jenő ötletes szöveg könyvet bocsátott rendel­
kezésére.

A mesét számos pompásan megrajzolt 
epizód-jelenet élénkíti, tarkítja, melyek 
rendkívüli hatást gyak oroltak.

A darab zenéjéről igen dicsé- 
rőleg szólunk és számos részlete, mint 

; az első felvonásban Luüi^ és Petruchió 
I kettőse, a finálé, a második felvonásban Pet­
ruchió és Lionet kettőse — bár ez megrövi­
dítve még hatásosabb lenne és a harmadik­
ban a „Borulj reám“ szerelmi kettős oly bá­
jos és poetikus zenei alkotás, a 
a mely egy maga is biztosítja e 
szép miinek az állandó sikert.

A mint halljuk Tiszay is lépéseket tett a 
darab megszerzése végett, s igy remélhetőleg 
rövid idő alatt a debreczeni színpadon is színre 
kerül a „Leányvásár“.

Különfélék.
+ Csőd Károlyi Gábor higyatéka ellen. A

I hivatalos lap tegnapi száma karácsonyi meg­
lepetésről gondoskodott Károlyi Gábor hívei 

jós barátai számára. A tizennegyedik oldalon 
I a következő hirdetés olvasható :

56539/895. A budapesti kir. törvényszék, 
mint csődbíróság részéről közzótétetik, hogy 
néh. gr. Károlyi Gábor hagyatéka ellen 
(néh. gróf Károlyi Gábor lakása volt Bu­
dapest VI Andrássy-ut 94. sz. a.) bárhol 
található ingó és Horvát-Szlavonországok 
kivételével, a magysr állam területen levő 
ingatlan javaira a csőd a mai napon meg- 
nyitatott.

Tehát Károlyi Gábor hagyatéka óllen 
csődöt nyitottak. A passzívák 55,000 forintra 
teketők, de ennek megfizetésére a Károlyi­
család nem vállalkozott. A Károlyi család 
nak ezen eljárása annál is inkább kelt meg­
ütközést, mert hisz a család Karolyi Gábort
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halála után magának reklamálta, el is temet 
tette őt a kaplonyi családi sírboltban, meg­
tagadva Kától)i Gábornak életében gyak­
ran nyilvánított óhaját.

.4 A csoda dók or Amerika népét most 
egy csoda-doktor boknditjc a ki óriási nép­
szerűségre vergődött. Schlatter Ferencinek 
hívják, valamikor busz;er volt és Elszászból 
vándorolt az Egyesült Államokba. Az ő me- 
tudósa egyszerű.; meglógja a beteg kezét és 
az ezzel meggyógyult, akármilyen beteg volt. 
Aztán megáldja a zsebkendőket, a melyeket a 
távolból küldenek neki és az is gyógyít. Az 
amerikai lapok szerint Schlatter Etényleg több 
embert kikurált igy. Pénzt különben nem fo­
gad el és azt hiszi, hogy isteni missziója van. 
Jelenleg UjMexikót boldogítja.

-P Megvigasztalt hege üs M. van Biene 
angol zenekritikus, a londoni u üvészek klub­
jában nemrég felolvasást tartott, amelyben 
érdekes dolgott mondott el egy mostanában 
nagyon ünnepelt hegedűművészről. Ez a mű­
vész egyszer a dán király elölt játszott s a 
játéka után odament hozza a király és igy 
szólt hozzá : — Hallottam Paganinit, Spohrt, 
Vieuxtemps-t, de ön , . . A művész itt mélyen 
meghajtotta magát s a kezével szerényen el­
utasító mozdulatot tett. — De ön, sajnos foly­
tatta a király — nem hallhatta még ezeket a 
zseniális férfiakat. Mindazonáltal egészen csi­
nosan játszik. Csak folytassa tovább. Azzal 
barátságosan megveiegette a művész vállát 
s tovább ment. A szegény hegedűsnél sajná- 
latraméltóbb ember alig volt a világon. -- 
Szegény Őidög ! — n on dl a később a király

tudják elképzelni a boldogságot máskép, mint 
selyemben és báisoryban. — Sok nő többet 
köszönhet a szabijának, mint a termeszei­
nek. A legelső arc?fátylat bizonyosan nő ta­
lálta fel s még bízói yosabb az, hogy tut 
volt. Mikii- egy szép tő fényes és gazdag 
garde-de-robját látom, mindig Karr Alfonz 
mondásu jut eszembe, hegy : „a nők előtt 
minden ruhává idomul át.'1 Bizonyos szép 
asszon) ok gat de- de robe-jában is mi minden 
nem alakult át íuhává : a selyem, a bársony, 
a satin, a ciep, sőt néha még — a szere­
lem is 1

*

Hova egy csepp a harmatból,
Hm a egy sügér a napból 
Soha einem juthat, —
Én messze a mess: Beégte 

A feledés éjjelébe,
Dalod oda elhat.

Idők, melyek rég elmúltak 
Öiö ők, melyik mi g' attak 
Uji a te támadnak — — —
Halkan innét előtörnek 
Szivi miié t< metett könnyek 
Hangjara dalodnak.

Közgazdaság.
Széna szalma és takarmány. (Fuchs Jó­

zsef nagykereskedő V. Fürdő-utcza, 4) jelen- 
I tése. Budapest, 1895. deczember 27. A nagy 
havazás és a karácsonyi ünnepek miatt a heti 
vásári behozatalok majdnem kimaradtak úgy, 
hogy forgalom és árakról alig lehet jelentést 
adni. — Préselt széna és szalmában a behoza-

sajnálom Ne szerénykedett volna annyira! 1aj elegendő volt Csekély vételkedv mellett
s ne akarta volna ezzel bezstbi Int a Paganini 
és Spchr dicsőségét, akkor kellemesebb dől 
got mondtam volna neki, de . . . no, tudja 
mit ? — s odafordult a miniszteréhez — adjon j 
neki mégis valami rendjelt. Megudtmli a ki 1 
állott hüledezésért.

-j- Kínai Salamon. Taen Song kínai kerü­
letben pár évtizeddel ezelőtt oly mandarin

az árak majdnem változatlanul maradtak. Pré­
selt széna 2 25 írttól 2.40 írtig, szalma 1.30— 
1.40 ftig 100 kiló szerint vasúton átvéve.

Gabona és termények jegyeztetlek : zab 
6 00 fi.35 ftig, uj tengeri 3 90—4.15 ftig, rozs 

' 6 15—6.25 írtig, árpa 5 25 írtig, jobb ntinőségü 
: 7.50 írtig állomás szerint, köles 5.20—5.70 
írtig, árpadara 3.85—4 15 nagybani eladásnál.

közigazgatott, hogy emléke még most is él a Burgonyában kevés a forgalom, ellenben a 
népnil. A kínai büntetőtörvény könyvnek szint készlet nagy. 
adott, a merev paragrafusokba életet lehelt, de 
nem volt benne köszönet. Az volt a becsva­
gya, hogy föllogását eredetinek tartsák. Sok­
szor az is volt. Például : egy paraszttól el­
loptak három ökröt, két nagyot és egy kiseb 
bet. A tulajdonos megkeritette a tolvajt s vitte 
a mandarin elé, a kinek hivatalos czime a nép 
atyja volt. a mandarin a fölperes jelenlétében 
kikérdezte a tolvajt, hogy ez e a legelső cse­
lekménye e nemben. A tolvaj azt mondta, 
hogy ez, egyszersmind hozzátette, hogy nagy

CSARNOK. 

Aranyfüst.
Irta : Hankonyi Emma.

(Folytatás.)
— El a papája ? Az enyim nem. Nagyon 

. __ régen meghalt már, mikor még egészen ki­
ügyességet és vakmerőséget kellen kifejteniej csike voltam. És nem is errefelé. Messze,
a nagy félelmet kellett kiállania a lopás alatt, igen messze, azt se tudom hol. Most csak 
1 bölcs mandarin úgy Ítélkezett, hogy a tol- ; magunk vagyunk a mamával. Mert testvérem

1 O H í f m töt nVrnt fi Ipok ífiftKVlftt. nmoc»» fin nmrrániilr imn « vr«« 9vaj adjon vissza két ökröt, a legkisebbet azon 
ban tartea meg, mert megérdemli a kiállott 
izgalmakért. ___

Mindert í éle.
X A legrégibb orvosi rendelvény. Egy 

párisi orvosi lap közzétette a világ legrégibb | 
reczeptjét. Az őrségi rendelvényt egy angol ‘ 
orvos betűzte ki egy egyptomi papitusról és 
nem egyéb az, mint egy hajnövesztő szer, 
melyet 4000 évvel Krisztus előtt egy egyp- 
tomi király anyjának rendeltek. Végy egy 
adag kutyakörmöt, egy adag datolyát és egy 
adag szamárpatát, főzd meg azokat olajban 
és dörzsöld be jól a folyadékkal a fejbőrét. A 
franczia orvosi lap megjegyzi, hogy ez a 4000 
éves kotyvalék se lehetett rosszabb, mint a 
mai reklámos hajnövesztő szerek.

*
Járok bérezel val. viliiken,
Hol a szikla égbe djuI,
Vár-rom porlad rajta rigrn 
S múltnak árnja alkonyul 1

Járok rónán, csendes völgyön,
Elhal itt a lárma, s — zaj, —
Cei miesen zug át a földön 
Méla! us patukmoraj.

Járok rimán, mint űzött vad,
Nem p her ve sohasem 
S míg trim fogy, — tét dem roskad . . .
A ajugatmat keresem 1

*
X Szellemes mondások. — A szépség a 

nS tehetsége. — Vannak asszonyok, akik nem

sincsen. De magának ugy-e van ? Hányán 
vannak ?

— Négyen.
— Lányok is ? kérdezősködött a lányka 

tovább.
— Mind fiú, mondta büszkén a kis Igácsy.

: Egy önkéntes, egy jogász, meg én és az 
öcsém . . .

— Én is szeretnék fiú lenni.
Az Igácsy fiú kicsinylően mosolygott.
Nagyon sokat kellene akkor tanulnia.
— Én igy is tanulok.
— Mit 7 kérdezte most már a fiú affek- 

tált érdeklődéssel.
— Oh, csupa ostobaságot. Délelőtt jön egy 

kisasszony és beszél mindenféléről. Kövekről, 
királyokról, meg arról, hogy a föld gömbölyű. 
Aztán irat sokat. Az igen unalmas. Nagyon 
kell vigyázni, hogy úgy Írjak mindent, a hogy 
ő kívánja.

Akkor jön a másik kisasszony, egy nagy- 
orrú, haragos csúnya öreg tanító kisasszony. 
Attól tanulok rajzolni.

— az a Liebrecht kisasszony.
— Ismeri ?
Ugy-e bizony csúf és barátságtalan ? — 

Szinte félek tőls, ha látom. Ezelőtt, mikor 
még fönn voltunk Budapesten, akkor volt 
zongora mosterem is. De most az őrnagy ur 
nem engedi, hogy zongorázzak. Mivel ö nem 
szíveli a lármát. Miatta nem is szabad moz-, 
dúlni. Odafönn volt elég pajtásom, a mamá­
hoz is járt elég vendég. Most senki sem jön 
a házhoz s nekem sem szabad semerre men­

nem Agyonunhatom magam. Es mind csak 
őmiat'a. Gyűlölöm azt az embert.

Egy kis szünet keletkezett erre. Minda- 
ketten hallgattak s nézték a heryadó tájat, a 
kopár kerteket.

A fiú szólalt meg előbb :
— Lakójuk, vagy pedig rokonuk az az 

őrnagy ur?
— Nem.
Nem rokon, csak a házhoz jár. Ismerős, 

az sem régi. A mama csak az idén ismerte 
meg a fürdőn. Azután ide jöttek lakni. S 
most azt mondják elveszi a mamát. Tudja, a 
mamám még fiatal, magyarázta a kicsike ko­
molyan. Nincs több harmincz évesnél. De 
még annyinak sem látszik. Es én sem látom 
annyinak, amennyi vagyok.

— Mit gondol mennyi idős vagyok én ?
— Tíz ; tizenegy legföllebb, mondta a 

fiú fölényesen.
— Nem bizony.
— Hová gondol ?
— Tizenhárom leszek.
— És maga ?
— Sokkal idősebb vagyok.
— No mégis mondja mennyi ?
— Tizenöt leszek tavaszkor.
— Hisz az nem oly sok édes . . . nem 

is tudom még mondja csak.
— Mi a neve ?
— Igácsy.
— De a másik ?
— Lóránt, felelte a fiú, (fülig pirult a 

hazugság miatt, mert csak Lajosnak hívják )
— Az nagyon szép név. Az enyém nem 

olyan szép. Nagyon egyszerű és parasztos : 
Mariska.

De nagyon kedves név vigasztalta a fiú 
gálánsul.

— Minden pesztrának ez a neve.
— Dehogy- A legtöbb királynét is úgy 

hívják, Mária.
— Igazán ?
Hallgattak újra, mintha minden beszéd­

tárgyból kifogytak volna. A leány a fiú ala­
csony, feszes kis alakját nézte, meg a gallér­
ját és a hófehér kézelőit. A fiú a leány ku­
száit fejét vizsgálta s azt a pikáns profilü kis 
arezot, melyen valami futó könnyű árnyéka 
már volt a bánatnak. A leány hirtelen fölpil- 
lantot és szeme találkozott az uj pajtás ku­
tató tekintetével. Akkor elpirult, zavartan 
mosolygott s könnyedén leszökött a palánk, 
gyámolfájáról.

— Isten áldja, mondta túlról a fiú­
nak. Azután nagy szégyellősen befutott a
házba.

II.
— Szomszéd, szomszéd, hallja csak 

szomszéd ur 1
— Nem is néz ide. Talán már nem 

ismer ?
Az Igácsy fitt odaát, az aszott leveles 

színben, szívta az édes tilos délutáni cziga- 
rettát. De a keritéskopogtatásra kiszaladt.

— Jó napot, Mariska kisasszony. Régen 
nem láttam. Hogy mulatott mióta nem talál­
koztunk.

A kis szomszódleány fagyos komoly­
sággal fölvonta a két vállát.:

— Ne kérdezze. Talán tudja, milyen na 
gyón unalmas nálunk odahaza ? Most még 
rosszabb, mint előbb volt.

Nem szabad már az ablaknál sem ki­
nézni, sem labdázni ide künn. De még a ta­
nító kisasszony sem jár hozzánk többé-

- Hát mivel tölti most a napot 7 tuda­
kolva e fiú.

— Semmivel. Ruhát varrók és megint 
elfejtem mikor kész. És mindig attól félek, 
hogy zárdába küldenek.

Majd dsezosan tette hozzá :
— De én nem engedem magamat elsza­

kítani az anyámtól Ha elvisznek, vissza szö­
köm másnap. Mit gondol, lehet-e egy apácza 
klastromból megszökni 7

A diák váratott egy kissé a felelettel, 
hogy óvatosan formulázza meg :

— Lehet, hogy van mód a szökésre. De 
nagyon szoktak vigyázni. Hanem azért miért 
ne lehetne épenséggel, ha az ember igen 
ügyesen csinálja 7 s kifújta a füstöt.

(Vége köv.)
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Tájékoztató.
A tiöiiczy-egyesület „Ot hon“-a a keresk, aka­

démia palotájában
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitrva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. n. 3—6 ig.
IMuzeum, a kolléginmban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
. , I1 oillunkatanitae. A kézügyeaitő egyesület főreál 
iskolai műhelyében d. u. 2-4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene- 

eatély van : héttőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak
A Hungária kávéházban minden kedden, csütörtö­

kön, Bzombatoués vasárnapokon Bácz Károly, Magyari 
testvérek és Veres Tóni zezekara

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es­
tenként a Magyari testvérek, Rácz Károly és Veres Tjji 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyari 
testvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Versz Tóni 
játszanak.

A nAfajyiia-fürdőben vasárnap és ünnepnapokon d 
u. %6— V,9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Corsó“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Veres Tóni zenekara tartanak
zeneeetélyeket

Tájékoztató
Deczember 31. A városi levéltárnoki állásra 

hirdetett pályázat lejárta.
Deczember 31. A „Zion debreczeni betegse- 

gélyző egylet" Sylveszter estélye.
Január 11 Jogászbál a „Bika" dísztermében.
J a n u á r 18. A debreczeni jótékony nőegvlet kar­

ton-bálja
J a n u á r 18. A debreczeni ácsifjuság tánczvigalma 

a Margit-fürdő nagytermében
3 a u u á r 22 A debreczeni tímár ifjúság táncz­

vigalma a „Korona" vendéglőben.
FebruárS. A vereskereszt egylet debreczeni 

fiókjának balja az Arany-Bika szálló dísztermében.
F e b r ü 4 r 15. A jogász és tisztviselői kör táncz­

vigalma.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1895. október hó l-től.

Egységes vasúti (zóna) idő szerint.
Debreczenbdl Indul :

Bndapest-felé gyorsvonat réggé
Budapest—Nagyvárad felé

P.-Ladány—Nagyvárad felé ')
„ „ minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
8«atmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

délután
este 

délután 
délben 

este 
délután 

este 
éjjel 

reggel 
reggel 

este

8 6. 40 p. 
12 ó. 36 p. 
10 ó. 81 p

3 ó 48 p. 
12 ó — p. 
8 ó. 15 p.
4 ó. 07 p. 
8 ó. — p. 
3 ó. 05 p. 

6 ó. 15 p. 
8 ó. 25 p. 
86 05 p. 
4 ó. 02 p.

H.-Bószörmény-Bu - 
Szt.-Mihály fele

Füzes-A bony felé

Csak Szatmárig 
Miskolcz-Kassa felé1)
Miskolcz—Kassa felé3)
Sserenes—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 

') P.-Ladánytöl gyorsvonat.
3) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

/ á. v.-től reggel 5 ó. 48 p.
V vásártérről „ 6 6. 04 p.
/ ra. a. v. délután 3 ó. 57 p.
V vásártérről „ 4 ó. 10 p.

m, á. v.-tól reggel 6 6. — p.
„ „ vásártérről „ 6 ó. 13 p.

Ohat—Köcs—Polgár felé m á v.-tól d. é 4 ó. 12 p.
„ „ vásártérről d. u. 4 ó. 22 p.

Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 35 p és d. u. 4 6. 17 p, 
Budapestre érkezik

a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló gy. v. d. a. 1. 6. 50 p 
a déli 12 ő. 36 „ „ sz. v. este 8. o. 10 p.
az este 10 6. 31 „ „ , reggel 5 ó. 45 p,

Budapestről Debreczcnbe indul : 
a délután 8 ó. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 6. 40 p 
az este 7 ó. 09 p -kor érkező gy. v. délután 2 6. 15 p. 
az éjjel 2 ó. 40 „ „ sz. r. este 7 ó. 05 p.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v (P. Ladányi"
gy. v. átszállással) este 9 ó. 16 p.

’) Közvetlen kocsi (Junius 15-től Szept. 15. Kas­
sára.

Oebrsczenb# érkezik :
budapest-Nagyvárad telől délután 3 ó. 47 p.

„ „ „ gyorsvonat este 7 ó. 09 p.

Nagyvárad-P.-Ladány „ 
Csak P -Ladányiéi 
M. Sziget-Szatmár felői

Csak Szatmártól 
Kassa-Miskoicz felől ')
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől 
Kassa-Miskoicz felöl1)

éjjel 2 ó. 40 p. 
reggel 7 ó. 41 p. 

reggel 4 ó. 65 p 
reggel 7 ó. 60 p. 

délután 12 ó 16 p 
este 10 ó. 16 p. 
este 7 ó. 45 p. 

reggel 8 ó. 07 p 
déli 12 ó 21 p. 
este 7 ó 40 p.

sáról.

') Közvetlen kocsi Budapestről Miskolczon át.
%) Közvetlen kocsi (Jtinins 16-t61 Szept. 15.) Kas-

/vásártérre reggel 8 ó 09 p 
B.-Szt.-Mihály— \m á. v. hoz „ 8 ó. 17 p.

H.-Böszörmény felől
á. v.

/vásártérre este 6 ó 85 p. 
\,m. á. v. hoz „ 6 ó. 44 p.

Füzea-Abony felól vásártérre délután 5 ő. 21 p
Füzes-Abouy felől m. á v.-hoz , 5 ó. 30 p.
Ohat—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 60 p.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 ó. — p.
Derecske-Nagy-Léta felől r. 7. o. 26 p. d. u. 3. 6. 18 p.

DEBRECZENI HÍRLAP-
!•••»•#§»» see»5»i»e »•••»••»»# «

1 Orvosi tekintélyek állal liitiiiÉek elismerve. *
1 TrHEÜMA^SZE SZ“- *

biztos hatása külszer rheum», csuz s a test bármi- S 
i-emű szaggatásai a fájdalmai ellen. •

$ Ára I kor., erősebb üveg 2 kor. 40 fii. £

• Kapható a készítőnél

$ WIDDER GYULA
• gyógyszerésznél S.-A.-UJHELY, ezelőtt Kis
• Szeben.$
• Kaphiió Debreczenben : Dr. ROTSCHNEK
• V. EMIL ur gyógyszertárában.
O rőr,d,kt®r. BudaP68t: Török József gyógyszerész urnái-
• király-ntcza 12, Egger A v cd gö.-ut 17 u-ysrin
• tén az összes fővárosi éi vidéki gyógysairtárakbin

e Pog- és fejfájást 5 páros alant
• megszüntethetünk. e
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Eladó liáz.
Ajtó-utcza 853. szám ahtt lévő, hit 

szoba, négy konyha, egy kési ktm-ra, 
egy pincze, egy üvegezett gang s egy 
szivattyús kiutal ellát itt ház minden órán 
eladó.

Azonkívül egy teljesen uj, 11 méter 
hosszú, három méter széles, négy részre 
osztott szín vau az udvaron, atndy ez 
évben készült, k-tttőn egy-?gy ablak is 
van s ezeket konyhának is lehet hasz­
nálni.

Az udvar tiszta és rendes, az u‘czai 
rész úgy van épitve, hogy azt bormérósre 
is lehet használni

A házzal jár két föld is, amelynek évi 
haszonbére 40 forint.

A ház és földek együttes eladási ára 
5000 forint, ebből három ezerforint azon. 
nal kifizetendő, 2000 forint továbbra is 
rajta maradhat.

A ház és föld együttes évi bére 400 
forint, ami 8% jövedelemnek felel meg.

A komoly venni szándékozók bővebb 
felvilágosításért forduljanak a kiadóhiva­
talhoz.

Sylveszter - Estély.
Az „Angol királynő“ szálloda 

éttermében
keddaa, í. hó 31-én,

MAGYARI TESTVÉREK kitűnő ze­
nekara közreműködése mellett

KGT ünnepélyes
SUMER-ESTÉLY

t a r t a t i if.
Tisztelettel

Hauer Bertalan
i aHmcoucianBi vjnwn vendéglős.
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SZIPKÁK
gyári árakon adatnak el

Szent-Királyi Tivadar
mtiipa'- áru üzletében

(2)

Eladó ház.
Kis-hatvan u. 1417. 

sz. a. (hetes kamatot 
jövedelmező) ház sza­

bad kézből eladó.
Értekezhetni ugyanott a ház- 

_________ tulajdonossal.

1 üj virágüzlet iebreezeáeii, !
0 Főtér, Steinfsld-híz, Easzanyituky p:rc23lláti kereskedése 8
8 mellett. S
2 ---------------------------- 0
#w Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses fgyelmébá aiá >Ln ia mostani saisonra alkalmas szép szobai növényeimet, 0
5 él©^#i:ráBg©!ga,,k*> 5
® élővirágbólesokrokat, m«dl- és fojdiszolvot k..o- Ä
S Si,!>ruk?t Is-észitel*. Ízlésesen és jutányos árban bárhova 
® szállítva gondosan becsomagolva.
® TisztelettelI JANATKA ALAJOS
0 ólőviróg iizlote. W
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Védjegy a legyező
m viL.

Thea bohózata i külőnlegesság

Hendl Henriit és Társa Béos.
Csomagonként 38 és 76 krajcárjával kaphatók

Ivífolao-s-o: ZLo-j csont. á,l Debreczenben.
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Nagy raktár
mindeníaj szőnyegből, 

íutók és Linóleumból 
viaszos parquet

es
bőrvászonból

Kardos Lászlónál,
Kossuth-utcza.

í.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe ajánlani dúsan berendezett

íüsz er-üzletemet,
hol a legjubb Rumok, Teák, Teasütemények és 
Pozsonyi kétszersűltek ; valamint Ementhali, 
Trappista, Rocfort, Haggenbergi, Jungferndorfi, 
Imperial, Strachinó és Groi sajtok mindig tiiss 
minőségben kaphatók.

Továbbá Szcpességj és Stofceráni borsó 
és lencse, Bányai és Boszniai szilva és lekvár.

Fincm tokaji asszu fehér és vörös 
borok,

úgyszintén olcsó csztali borok literenként 30 
kr ól feljebb.

A nagyérdemű közönség b. páttfogását 
kérve maradtam

teljes tisztelettel
F©l©g'3rikiá,z37i Tátncs

Piacz- és Mitlós utcza sarkán.
f§| Kitűnő ünnepi ajándék. |S

A A A A A A Szab. gyeimek-padoSr iskolai föl* 
*1$* adatok otthonra ló elvégzé8£re.

llatgeilncz-görbüle#, hüzcHntn* 
maga# vallak elkerülésére orvosi elő­
írás szerint szerkesztve 6—1G éves gyer­
mekek számára czélszertien beicazit 
hatók.

— ÁRJEGYZÉK INGYEN. —

Első ni. kir. szab. iskolapad gyár 
iskolaberendvzvsrk és tornakészü- 

likrk gyártása

FEIWEL UFÓT
BUDAPEST.

Gyár és áruház:
VI. Afrdi-utcza 60. sz.

fi Legalkalmasabb Újévi 1|
I ajándék és meglepetési, jp 

pQTmü- és dísztárgyakat"3Pf
üveg, porczellán, majolika, fayencze, bronz és. china 
ezüstből nagy választékban és a legjutá-
nyosabb gyári árak mellett ajánl

KASZANYITZKY ENDRE.

eustein

.3 íias

E pilulák hasonló készi'ményeknél min 
ten tekintetben feljebb becsiilendők ; mentek 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek; 
bajainál legjobb eredmói ynyel használtatván, 
gyengéden hashajtók, vértiaztitók ; egy gyógy- 
szer sem jobb a mellette oly ártalmatlan, mint j 
e pilulák a

(NEUSTEIN féle ERZSÉBET labdacsok.)

í
a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett még gyermekek ia 
szívesen veszik.

Beír Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát I2g 
pilulát tartalmaz, csak I forint o. ó.

Ál?/isi Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk hstározottan 
V V * 1W . Neiustein Erzsébet pilulát. Valódi csak, ha minden doboz 

törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „fezent 
Lipót“ és „Neuttéin Fülöp gyógyszerész"- aláírással vau ellátva. A keres- 

kede mi törvénjetekileg vedelt csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.

INeustein Fülöp
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, I. Plankengasse 6

Raktár Debreezenben : Rotbscbnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha- 
lovits István, Tamássy Béla, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában.

LKi^nuía

M ügymennyiségben 

egyes ruhákra finom 
kelmemaradékok
(tar- féláron

iHMBBnHHH

BOHOS TESTVE BEK
= Női divat üzlete —

Óriási nagy

Ugyanott csa­
ládi és ipari ezé- 
lokra legalkal­

masabb

„ADRIA“ ***
*m varrógépek

raktárunkat apasztandó elhatároztuk f. év deczember I ótól újévi aján­
déknak is alkalmas következő czikkeket leszállított árakban

ajánlani.
Dupla széles Casmir minden színben . . . Mtr. á 23 kr.

„ „ meleg tiroli kazán mintázott . „ ,, 27 ,,
120 cm. „ posztó kitűnő sziu-és minőségben „ „ 65 „
Jó mosó velezek szép színekben ....... „ „ 22 „
Meleg, fejre való kendők darabja....................   „ 28 „

lágy posztó kendők í írt 50 kr.
Férfi, női és gyermek meleg alsók, keztyük és harisnyák. 

Selyem genilia Echarpok és kendők, férfi ingek, gallérok, 
nyakkendők.

Kedvező fizetési feltételek mellet.

SE* -

DEBRECZER,
Kossuth-utcza

3 szám.

Kezdett és kész női

kézimunkák
minden

hozzá szükséges kellékekkel.

Debreczen, 1895. Nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.
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Nagy raktár
mindenfaj szőnyegből,

futók és Linóleumból
vlasioa parquet

és
bőrvászonból

Kardos Lászlónál,
Kossuth-utcza.

_____________ ____________________
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses figyelmébe ajánlani dúsan berendezett

íüszer-üzletemet,
hol a legjubb Rumok, Teák, Teasütemények és 
Pozsonyi kétszersültek ; valamint Ementhali, 
Trappista, Rocfort, Haggenbergi, Jungferndorfi, 
Imperial, Strachinó és Groi sajtok mindig fiiss 
minőségben kaphatók.

Továbbá Szcpességj és Stokeráni borsó 
és lencse, Bányai és Boszniai szilva és lekvár.

Finom tokaji asszu fehér és vörös 
“borok,

úgyszintén olcsó csztali borok literenként 30 
kr ól feljebb.

A nagyérdemű közönség b. páttfogását 
kérve maradtam

teljes tisztelettel
Zrióleg’373ná,z37' János

Piacz- és Miklós utcza sarkán.
MMMHWMMMBBMLJMUBlHIIMLilUIIIIMHIIIIIIlllillBllHI HI \ II lil — atoSeWfit.1

Riifíiné ünnepi ajándék. I1©
a a A A A A Szab. gyei mck-pado iskolai ful-

cKflS4 ^ *Sr adatok ottbonvaló <dvégzé8Jre.
llaigerlnez-görbül<*«, közeli«fás 

maga# vallak elkerülésére orvosi elő­
írás szerint szerkesztve! 6—16 éves gyer­
mekek számára czélszertien beigazit

ZZ ÁRJEGYZÉK INGYEN —
Elad m. kir. szab. iskolnpnd-gyar 
iskolaberendezesek és tornakészti- 

lékek gyártása

FEIWEL LIPOT
BUDAPEST.

Gyár és áruház:
VI. Arrdi-utcza 60. sz.

Legalkalmasabb Újévi
ajándék és meglepetést, 

pgrmü- és dísztárgyakat "9BS
üveg, porczellán, majolika, fayencze, bronz es^ china

iitt

m
Mi . , ,

ezüstből nagy választókban es a 
"3B nyosabb gyári árak mellett ajánl

Ieg*j uta-

KA8ZANYITZKY ENDRE.

eustein

I tlciS
'' iit-ísxAas

(NEUSTEIN féle ERZSÉBET labdacsok.)

E pilulák hasonló tészirményeknél min 
ien tekintetben feljebb becsülendők ; mentok
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek:
bajainál legjobb eredméiynyel használtatván, 
gyengéden hashajtók, vértisztitók ; egy gyógy­
szer sem jobb a mellette oly ártalmatlan, neintj 
e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett még gyermekek is 
szívesen veszik.

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát I2q 
pilulát tartalmaz, csak I forint o. é.

Á f Utánzásoktól különösen óvakedjunk. Kérjünk határozottan 
V V éi M . Neiustein Erzsébet pilulát. Valódi csak, ha minden doboz 

törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „Szent 
Lipót“ és „Neuttein Fülöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres- 

kede mi törvénpsetiieg vidett Cíomegjaink aláírásunkkal van ellátva.

Neustein Fűlő p
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, I. Plankengasse 6

Raktár Debreezenben : Rotbschnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha- 
lovits István, Tamássy Béla, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában.

M agy mennyiségben! 

egyes ruhákra finom 
kelmemaradékok

BOROS TESTVE BEK
— Női divat üzlete —

fsap- tói ár-on “atíQ Óriási nagy

Ugyanott csa­
ládi és ipari ezé- 
lokra legalkal­

masabb

ADRIA“ ***))

raktárunkat apasztandó elhatároztuk f. év deczember I étöl újévi aján­
déknak is alkalmas következő czikkeket leszállított árakban

ajánlani.
Dupla széles Casmir minden színben . . . Mtr. á 23 kr.

„ n meleg tiroli kazán mintázott . „ ,, 27 ,, 
120 cm. „ posztó kitűnő szín- és minőségben „ „ 65 „ 
Jó mosó vei ezek szép iziuckben................... ..... „ 22 „
Meleg, fejre való kendők darabja................... ...

légy posetó kendők 1 frt 50 b.
28

xxx varrógépek i
Férfi, női és gyermek meleg alsók, kezfyiik és harisnyák. 

Selyem genilia Echartok és kendők, férfi Ingek, gallérok, 
nyakkendők.

Kedvező fizetési feltételek mellet.

DEBREOZEK.
Kossuth-utcza

3 szám.

Kezdett és kész női

kézimunkák
minden

hozzá szükséges kellékekkel.

Dcbrccz.cn, 1895. Nyomatott Kutas! I. könyvnyomdájában.
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Melléklet a DEBRECZENIH1KLAP 302 „simához.
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» I>©breczeni Rta „lvas>ól~

A karácsonyfa.
A ti !Va ^ a n * 8 a bácsi.

nált, 8zám]á]glSnanamak v«* egyeb,eí 80 csi' 
szombat, akkor kánont \a? YIltek’ holnap 
a vasárnap 8 ha ez eltel^tY2101’ 8 aztan Jön 
van karácsony Szerdán keti nap mulva iu 
tele rakott karácsonyfáví?“ n a JÓt - anfya1’ 
mama. De nem szerdán - - ' gy"e har kicsi
■»it»ki, arísz fiw,‘ - »*bár kedves anám’ y! “ kedden este, ugy-e 
Olga mosolyogva hSyt " V‘ta’ a "‘ll a kis 
nem tarthatja lieh szof^h' de tavabb mar 
kának van igaza bizonyítja : Károly

val cserben maradt’ nhi°e''t’kfs0 ODa8^“"?^' 
menjen maga rósz Dezlfi V 01ga mondja : 
jön angyal 8 L ' ’ h& lgy t09Z0n- nem
hozz. uS-ejöS.18 maganak mit sem

vége rendesen hofSuSás hot’ “ m-Ínek ,a 
de végre is a heves S ’tt i“?f 8ir£8 volt> 
öröm és jó kedvű nevetés követte. ’ hang°8 
talá1 gaíátót Y testbj0í megelőző napon már a
KÄ,eLv:r.=ogya«i;ok cai“ r™d™
képes könyvet hot«? puskat’ trókószlettartót s
játék csak Nekem DedT-tUd°m -ón’meglát" 
Károly — hiisrór n<P u - ^ .. V6í5ZI a szót a 
paripát koc t ,ak°b görbe kardot, nagy 
lat á nt v t k j ,('kot 09 rajzmappát meg 
ángyát? tízodaí" PRd'g t0cijátok~e ™it hozz az 
kíTabít kt kocm8' ", YS °lga : Szök0 fürtü
már olvasni is lól ídnt^ 8Zlnhazat- 9 mivel 
vet a mi hői JOi lud°k egy 8Z0p mesés köny- 
vasgaío™ majd en nektek meséket el­

szól kis Mülár<;i meg is feledkeztek ?
fnms maiua- Nem halljatok, hogy kiabál ■ adduh te, haddete! Akis baba ^s, a dada 
leben nem akart elmaradni a többitől, latva 

hogy azok, hogy mulatnak, közbe-közbe kiált 
az ó ismeretlen nyelvén. ;
közrJiní^b szaladnak . aiind a hárman s 
almet oíJfk’ “°.ndoga,Jak sütemény, arany
íeki í: babaS kij zörgő hohóczot hoz 
uüju maja az angyal.
Sáe- hnavnnielÓtlkü olYU hangos a kis társa- 
áevbao^a allg,ieh0t lei0ktütui őket. Még az
mn fní L rr°l 8Uttoguak ^másnak, hogy 
mit tog hozni az a jó angyal.
fölkAlf uDagy naR reggelén, már korán reggel 
do.ml i gy0rmek 90I'eg, felöltöztek megmos- 

’ imádkozták mindannyian szépen i 
— u t reggelinél ismét szóba jött az angyal
karácsonyfával “ “ kl 6Ste el fog Jönni a 

Megszóllal az apa : alig hiszem gyerme-
hncrv’ o m8[t aZ este azt olvastam a körben, 
hogy a sok eso es sár miatt, mivel nincsen 
090r“y6J0 08 kalucsmja nem fog az idén

Megrettent a gyermek sereg, de a kis Ká- 
ioly leikiait: elfeledtétek, hisz a mama is az 
este olvasta, ,hogy azokat a szép meséket 
niondo Benedek bácsi fianak kérésére már a 
tegnap előtt elkuldötte a postán az esernyőt 
es kalucsnit.

Igazad van kis fiam, incselkedett tovább 
az apa, de te azt még nem tudod, hogy 
a posta, mily megbizlatlan mert a mint mond­
jak egy csomagnak a föl és leadasa talán 
t—ö kezeit is at megyeri s ki áll jót ? valljon 
a sok kéz között nem fog-e elveszni. Nincs-e 
valamelyik szolgának, vagy kihordónak ebben 
az esős sáros időben esernyőre meg kalucs- 
nira szükségé.

De ha el nem vesz is, ki tudja megérke ­
zett e a mai napra a kis Józuskának a meny ■ 
országba, mert ti még meg azt nem tudja­
tok, hogy milyen a közlekedés ? — Hát

1895 deczember 28.
a postaha valahol a nagy sárban elakadt 

szeker ?
nkk,YVlLalán°ulett az elszomorodás. Mi lesz 
cső n p- a B 0 « 0 d 0 k bácsi által küldött 
csomag el nem jut a rendeltetési helyére?
nelT* 6SZ karííC90nyfa- Oda a szép remények-

a nB„í|aí'“ár 8irásra fakadt a gyermeksereg
szólal N imiaY a ,midfín az »Pa ismét meg- 
8ZÓYu Nebusuljatok gyermekek, most me-

hl-ata ba’ atba e-í,em a sürgönyhiva 
mIUL 8Urgonyözök a jó Benedek bácsinak. 
Megkeidezeiu abban, nem tudatta-e vele a
kducsnh?8’ h°gy megkapta az caőernyőt és

J%b0 j0 lesz 1 kiáltott fel a gyermek 
seteg. 1 edd azt jo apa s aztán mond meg 
delben mit válaszolt a jó Benedek bácsi ?

Kíváncsian várták delben haza a gyer­
mekek atyjukat. Alig tudta levetni a felsőt 
a kalucsnit, a kalapot, körül fogták, kérdez- 
gettek, mit válaszolt a Benedek bácsi ?

Örömhírt hozok fiaim, azt válaszolta, 
hogy a Jezuska epen a ma reggeli kilencz 
oias vonattal kapta meg a küldeményt és 
azonnal fölcsomagolt az ő angyal társaival és 
ha*öti expresz vonaton a sok szép holmival 
elindult, hogy örömet hozzon nektek. S ha 
valami véletlen vasúti szerencsétlenség nem 
történik, ma este fél nyolcz órakor már Deb- 
reczenbe lesz.

Lett általános nagy öröm. Körül fogták 
az örümhirt hozó jó apat, az egyik kezet a 
másik arczat csókolgatta, luzelegiek neki s 
mondogattak ; jaj heh jo ember az apa.

Igazat is mondott az apa. Este fél nyolcz 
órakor megcsendült a kis harang amely a kis 
Jézuska és az angyalok eljövetelei jelezte. — 
Szaladtak mindannyian a nappali szobába, a 
hol teljes lónyozönben ragyogott a kará­
csonyfa.

Mindeneknek teljesült a vagya, a mit 
óhajtott, a mit várt, az mind ott volt a kará­
csonyfán.

Az öröm elhangzása után mindannyian 
imát mondottak, megköszönve szépen a Jézus- 
kának hozzajok való jóságát. Azután meg- 
foiyt a játék, miközben Károly edes apjához 
megyen és azt mondja :

Kedves apa mondok valamit.
Tedd meg apa, írj levelet a jó Benedek 

bácsinak s köszönd meg a mi és társaink ne- 
vében, hogy lehetővé tette az esernyő és ka- 
lucsm elküldésével a Jézuska eljövetelét, — 
Lgy-e megteszed édes apa ?

A jó apa megígérte s megcsókolta kis 
fiat, akt oly haládatos tudott lenni azzk iránt, 
akik neki örömet szereztek.

Legyetek is jók, háládatosak gyermekek,
11101 * a ki jó, háladatos és Istenfélő, annak 
mindig eljön a Jézuska.

A nekeresdiekről.
Nokeresden felépült a templom, a neke 

resdiek készültek, hogy majd fölszentelik. Az 
egész elüljáróság uj ruhát akart maganak 
varratni, megvették a hozzá való posztót is, 
szép vöröset, de hiaba vették meg, mert egész 
Nekeresden, de még a szomszédban se 'volt 
szabó, aki megvarrhatta volna.

Volt busulás, szomorkodás. Amint javá-' 
ban húsúinak, szomorkodnak, ogy nokeresdi 
ember megszomjiilt és odament a folyóhozI 
inni Megmeri ti a kalapját, hogy majd abból 
iszik, hát mikor kiveszi a vízből, mi vau 
benne ? egy rák.

Megijedt a nokeresdi ember, mert rákot 
még sohsu látott, de aztán mikor jobban meg­
nézte s látta, milyen szép két ollója van, na-: 
gyen megőrült, összeütötte a bokáját és elv­
áltotta magát:

iíJz szabó ! Ez szabó I Ez szabó |
Aztán lóhalálában nyarpalt be a faluba 

egyenesen oda a faluházára s letette az asz- 
talra a ráicot. Mikor az elöljárók meglátták a 
kot ollojat, ezek is nagyon megörültek ;

— Hála Isten, csakhogy van már szabónk ! 
iNo, ez hamar megvarrja a ruhánkat mert 
egyszerre két ollóval is dolgozik.

Aztán mindjárt kirakták az asztalra a 
sok vörös posztót, melléje tették a szabót, már 
mint a rákot, hogy csak hamarosan szabja ki 
es varrja meg.

Akkorra már ott volt az egész nép, mind 
látni akarta, hogyan dolgozik a szabó. De biz 
a raknak semmi kedve se volt a posztót ki­
szabni, hanem ment szépen hátrafelé.

Megharagudott a bird és rákiáltott:
— Ejnye, adta szabója, mit húzódozik 

kend, iszen jól megfizetjük !
■ . Beszélhetett annak, a rák csak ment 
háti af elé. Utoljára fenyegette, hogy igy jár, 
ugy Jar> de biz a szabó nem törődött vele- 
csak ment hátrafelé.

No már ekkor egészen elfutotta a méreg 
a bírót, de még az elöljáróságot, de még az 
egész falut is, mind azt kiabálták :

— Öljük meg 1 Öljük meg I
A tűzhelyen éppen ott forrott egy fazék 

viz a bíró fölkapta mérgében a rákot és bele­
dobta. A szabó kepiczkólt egy darabig a forró 
vízben, aztán elnyujtózkodott s amint főtt 
egész vörös lett ’

Kis vártáivá belenézett a biró a fazékba 
összecsapta a kezét és azt mondta :

— Ni, a hunezut szabója, hogy lefőzött 
bennünket! Magának szép piros ruhát varrt, 
mink meg eljárhatunk a régi rongyosban !
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Megfejtés.
Múlt számunkban közölt talányaink meg­

fejtése a következő : *
Gyermek.
Bárány.
Pálinka.
Krokodil.
Kételkedés.
Etelka.

Helyesen megfejtették : Nagy Kárnlv 
Kőmer Pál, Gyenge János (Hadház), Kovács 
Janos es László, Nagy Etelka, Imre és Géza 
bzatman Árpád, Konyár Ilonka, Tóth Her-’ 
mina es Imre és Szép Mariska.
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VIVAÜOHti. K1R. 
országos központi
MINTAPINCZE

kizárólagos főraktára

Alapittatott 1782. Telefon összeköttetés 22. szám. Spanyol tiorkereekedés 
nagy raktára,

KONTSEK GÉZA
előbJ) GA8ZNBR KAROLY 

Ft SZ i: H-, C 8 E >1 Éti E- és B <) » K E It E 8 K E I) E 8 E.
Gazdasági, konyhakerti és virágmagvak nagyban és kicsinyben.

A földmivelésl ni. kir. miniszU-rlum felügyelete 
alatt álló, orazAgos központi mlntaplncze ki/.A- 

rolagoa fóraktara.

Ezen világhírű pinezészet legkiválóbbnak is 
mert természetes asztali, pecsenye és csemege 
borait eredeti töltésű palackokban ál'andóau 
raktáron tartom, s feltétlenül mindenkinek 

ajánlhatom. — mint ;
Neszményi, balatonmelléki, érmelléki, 
Hegyaljai, erdélyi, saari szemelt,
Küküllőmenti szemelt. Villányi,
Somlói, Tramini, Dörgicsei,
Sashegyi, Dörgicsei Muskotály cabinet, 
Szalmabor, sziklabor, Tokajhegyaljai 
szomorodni és Tokaji asszu stb. stb.
Vörös borok : Budai, szekszárdi, siklósi, 
burgundi, sashegyi szemelt, darbenet 
Ménesi, egri bikavér, Visontai,
Villányi stb. stb.

^ VIITAEOK
spanyolborkereskedéstől.
Malaga Sect és Orvosi 
Malaga, Sherry. Xeres.
Madeira, La erimae Christi 
Port, Muscat Lun cl.
Medoc, St. Julien, Chatean Lafite.

VALÓDI FRANCZIA PEZSGŐK. :
Auberlin. Carte Blancha,

Cremant Routes,
Imperial és Cabinet.
MAGYAR PEZSGŐK :

Liliké Carte Nőire 
„ Sport

francois Carte Blanche 
T ö r 1 e y Talisman.

Fűszerek és csemegék :
Kitűnő kávék, gyarmatáruk, csokoládé és 
Cacao : Suchard, Masson, Küfferle, Stollverck, 

Van Houten.

Finom dessert, ezukorkák nagy választékban 
mindig friss állapotban.

Valódi orosz és china TEÁK a legkitű­
nőbb zamatos fajokban.

Különféle sajtok, halak, déli gyümölcsök, friss 
tea sütemények.

Brasilia'!, Cuba, Jamaikai és Ananás rumok, 
továbbá Arac és különféle likőrök, szilvorium 

és borovicska.

A müncheni
„Lat h y i r u s“

gazdasági szövetkezet 
képviselete és raktára

Kitűnő asztali lie^yi ó bon literje 40 kr.
Most jelent meg uj fűszer árjegyzékem, ni el) et bérmentve minden érdeklődőnek

szívesen megküldök.
Postai megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek.

HUNGÁRIA
budapesti műtrágya gyár 
réegv.-t.-nak képviselete 

és mintái aktára.

s. Szives tudomására hozom a t. közönségnek, hogy mindazon áruezikkek, melyek az őszi és téli 
fogyasztásra szükségesek, a legelőkelőbb kill- és belföldi czégektől megérkeztek, Rumot, Aracot kivéve, mely 
már 4 éve raktáron van és igy elérte finomságának legmagasabb fokát a bosszú idei raktározás által.

■■aK Vh i Jamaika és ananasz 4 éves)
ULtiLXIZiöAíX ■ Arac Batav.ai 4 éves) — —
*WS — S—, a a legfinomabb fajok Orosz karaván, Mandarin)
JL CoLJtoi n Peccó virág, Lounsig, Kintuc. )
Ve» — — —
TVvli »viilYinlMÖlí • Mazsolai Datolya, Szultán füge.)-LK311 gyUIIlUltíUH , Malaga szőllő, Prunella stb. )
GÖRCZI MARONI: - - - - - -
BEFuZÖTT GYÜMÖLCSÖK, COMBOTOK

Caviár

Dominik Oszkár Lübek.
Popov J.
Moszkva.
Schmidt Viktor Becs.
Aliotia Albert.
Smyrna.
G. B. Torelli és T»a Görcz. 
Conserv gyár r.-társ, Bózen. 
Hoyer Karoly.
Hamburg.
a legelőkelőbb czégektől.

&

füstöli, halak. Tengeri rak, ) — — — — —
Matiu.iro.ott angolna, szardíniák) — — — — —
Ementhait, Gró>, Párái,u, Eidami, Rochefort, Imperial, Puzsifal )
Hageubergi, Siractiino. Prom age ia Trappe stb. j

53BE s N, Lojet, Trieszt, Maestivni, St. Gaal, Küfferle J. Bécs, Scliuclurd C. H. Neusch ttel.
Tó>,,,,,, U . FEHÉR és VÖRÖS: Erdélyi pincze egylet Ko.ozsvár, Jalics, Dietzi Budapest, Palugyai Pozsony, 
nf) PC) K . Magyarád Ménesi bortermelőt szövetkezete Arai. TOKAJI ASSZU 3—4 puutonos szomorodni 

Szabó Lajos tarczali pinczéjóből.
Po7Cnn hnrnií * Pomel7, Aubertm, C íauipion, franczia pezsgő bor gyáros rk.ól, Törley, Prückler rc4byu UUI UIV » Littke magyar pezsgő bor gyárosoktól.
COGNACOK * Éranczia : Mar tell, Tricoche Roby és Társa - Magyar : C.uba Durozier és Társa 
WUíNaivVáX . Keglevich, Cognac Ipar r. tarsasag, Világosi, Vtron íiuu.ei, Tokaji.
Pf AT, A T/ - Keleti tengeri hering, Hering Fiié szószba, Ájóka tengeri pisztráng aspika, Pisztráng, hering bor 
AloxáJliiv . szószba, fon hal olajban, Angolna aspikban, Pisztiáng o.ajban. — Halsalátákai rendelésre készítek 

güjjT Ludmáj pástétomok, Champ.guon szarvas gomba Párisi Appert ezégtő1.

—Továbbá Iviss idei szepességí I özei ékek, ssa
legfinomabb Kávé fajok, fűszereket stb. a legolcsóbb napi áron ajánl

Leidenlrosl ír min.
a


